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宗旨 
‧ 為聽障人士提供宣傳、教育、社交康樂、輔導、

聽覺及醫療等服務；並與其他為聽障人士提供服
務的組織及人士合作以改善聽障人士的福利。

‧ 致力提高聽障人士教育水平，為有需要的聽障人
士提供獎學金及特別儀器；向有關家長提供教育
聽障兒童的知識。

‧ 教育社會人士有關聽障人士的困難及需要，向聽
障人士及其家庭提供所需資料，並與其他有關服
務機構交流意見，促進聽障人士融入社會。

歷史
香港聾人福利促進會（聾福會）於 1968
年成立，並於 1976 年 12 月 29 日根據公
司法例註冊成為一社團組織。本會乃一非
牟利機構，旨在促進聽障人士福利及協助
其在社會中獲得與任何人士同等的服務。

使命 
‧ 提供最優質及專業的服務以滿足聽

障人士的需要。

‧ 專注聽障人士之復康服務及維護其
權益。

‧ 建立最強的服務聽障人士隊伍。

‧ 以 有 限 的 資 源 提 供 最 高 成 本 效 益 
的服務。

價值觀 
‧ 服務使用者為本（尊重服務使用者及瞭解他們

的需要）。

‧ 關懷精神（對聽障人士及其他人）。

‧ 高度專業精神（以專業精神提供服務及不斷 
改進）。

‧ 有效地運用資源（善用資源提供優質服務）。

‧ 追求卓越（不斷革新，自我學習及發展）。

理想 
為聽障人士提供全面及最高專業水平
的服務，讓他們享有平等的發展機會，
發揮潛能，自我實現和融入社會。

Founded 
in 1968,  the Society 

was incorporated in Hong Kong 
under the Companies Ordinance on 

December 29, 1976. It is a non-profit making 
organization which aims to promote the well 

being of the hearing impaired and seeks to ensure 
equalization of opportunities for hearing impaired 
persons. And the Society undertake projects 
of publicity, education, recreation, counselling, 
clinical, audiological and medical services for the 

hearing impaired; and to assist or cooperate 
with any institutions, organizations or 

individuals to improve the services 
for the hearing impaired.
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主席的話
Chairman’s Message

今年我們躊躇滿志地慶
祝香港聾人福利促進會
昂然踏入 55 周年！ 

聾福會於 1968 年由一
群熱心人士創立，其
中包括聾人會計師、
聾人兒童的家長、耳
鼻喉科醫生、教育工
作者和律師。 

在隨後的 55 年，本會
在歷經六位執行委員
會主席、眾多執委會

幹事和委員的傳承領導下，加上幾代盡心盡力的員工
的不斷耕耘，聾福會從一個只有數名員工的服務中心，
發展至今成為擁有 16 個服務單位的機構。這些單位分
佈在 11 個服務中心、兩個流動單位 ( 流動驗耳車及聰
伶流動訓練中心 ) 和一間聰鳴茶座。本會合共僱用了
200 多名員工，在教育 ( 幼兒至成人 )、個案 / 輔導、
社交康樂、就業、醫療 / 聽覺、手語訓練及傳譯、公
眾教育 / 政策倡議和社會企業各方面提供服務。本會
現已成為領先的聽障服務提供者，為所有年齡的聽障
人士 ( 不論聽障程度和成因 ) 提供服務。 

現屆執行委員會（2022/23）經歷了艱巨但又碩果纍纍
的一年。在全體執委及管理層的支持下，執委會委員
( 加上一位作為協調人員的資深執委 ) 全力以赴、同心
協力地應對各項挑戰，確保本會延續其卓越的傳統和
使命。 

We celebrated in 2023 the Society’s 55th Anniversary 
with a great sense of purpose and pride! 

The Society was founded in 1968 by a group of 
distinguished individuals, comprising a deaf accountant, 
parents of deaf children, an ENT doctor, educators, and a 
lawyer. 

In the half century plus five years that followed, the 
Society under the successive leadership of 6 Council 
Chairmen and numerous Council Officers and Members, 
together with generations of dedicated staff members, 
managed to grow from a single service centre with a 
handful of staff to now with over 16 service units housed 
in 11 centres, 2 mobile units (two custom-built vans - 
one for teaching and another for hearing screening) and 
one Cafeteria which together employ around 200 staff 
members, offering services in education (from birth to 
adulthood), casework, counselling, social recreation, 
employment, medical/audiological, sign language 
training and interpretation, public education/advocacy 
and social enterprise. The Society is now proudly the 
leading service provider for hearing impaired persons 
of all ages, irrespective of the degree of impairment and 
irrespective of cause. 

The current Council (2022/23) had a demanding but 
fulfilling year.  The Officers plus a very senior Council 
Member fondly referred to as Facilitator - well supported 
by the full Council and the Management staff - gave 
their very best to ensure that we as a Society rose to the 
challenge in running a worthy leg in the long marathon 
that is the proud history of the Society. 

First and foremost are the services we deliver to hearing 
impaired persons and their families on a daily basis - 
the very reason for being of the Society.  There is much 
catching up to do after struggling with Covid for some 
three years.  Tough enough for ordinary citizens but much 
more so for hearing impaired children and adults who rely 
to varying extents on lip reading for communication.  

我們的重點仍然是向聽障人士及其家人提供高專業水平
的服務——這是本會成立的目標。在過去三年，新冠疫
情造成了巨大的挑戰，而聽障兒童和成人尤其依賴讀唇
進行交流，因此面對比常人更多的困難。我們還有很多
工作要做，才能幫助他們克服疫情帶來的影響。 

在恆常服務以外，我們籌備了數項活動來紀念這特別
的一年。年初我們舉辦了 55 周年標語創作比賽，5 月
在美麗的西貢聰鳴茶座舉行了啟動禮和嘉年華會。在
6 月和 11 月分別舉辦兩場公開講座，以及連串的慶祝
活動，包括 9 月的香港手語日、10 月下旬在香港演藝
學院的戲劇表演、以及 11 月的聾人市集暨聽障青年藝
術節。 

為了紀念 55 周年，我們還成立了人工耳蝸慈善基金，
以資助人工耳蝸使用者在器材維修及更換方面所支付
的昂貴費用。我們非常重視這個基金，因為一般助聽
器已不適合極度嚴重聽障人士使用，他們只能倚靠人
工耳蝸恢復聽力。我們感謝本會的副贊助人王日橋醫
生領導這基金的委員會，並感謝會長李嘉輝先生慷慨
捐贈一筆善款，作為起動資金。 

最後，我要向各政府部門，特別是社會福利署，表達
誠摯的謝意，感謝他們一直以來的大力支持。我們亦
衷心感激香港公益金、積金局、香港社會服務聯會、
自本會成立以來一直擔任本會義務法律顧問的練松柏
律師行、以及眾多善長和義工。毫無疑問，員工是我
們最寶貴的資產。他們在新冠疫情期間表現出的辛勞、
創造力和決心，克服重重困難，達成了本會的使命。
我深信聾福會將繼續茁壯成長，為香港社會作出更大
的貢獻。 

主席			
雷偉彬  

In addition to our regular services, we organised a 
number of events to mark this special year. We held 
a 55th Anniversary slogan contest early in the year; 
followed by a reception and carnival at our beautiful Sai 
Kung Cafeteria in May; two public lectures in June and 
November respectively; Hong Kong Sign Language Day 
in September; a Drama Performance at the Academy 
for Performing Arts in late October and a Market Fair in 
November. 

In commemoration of our anniversary, we also launched 
a Cochlear Implant Charitable Foundation to support 
users in their expensive post-installation maintenance 
of the implant. We attach great importance to this 
Foundation as Cochlear Implant is capable of restoring 
hearing to those with such profound hearing loss 
that regular hearing aids no longer can help. We are 
grateful to our Vice-Patron Dr Buddy Wong Yat Kiu for 
heading the Foundation and Mr Philip Lee Ka Fai, our 
President, for a generous donation as seed money for 
the Foundation. 

In closing, I would like to thank various Government 
departments, Social Welfare in particular, for their 
support. We also acknowledge with gratitude support 
from The Community Chest of Hong Kong, Mandatory 
Provident Fund Scheme Foundation, the HK Council 
of Social Services; our Hon Legal Advisor since the 
Society’s inception, C. P. Lin & Co, and numerous 
donors and volunteers, far too many to name.  It’s no lip 
service to say that our staff remain our biggest asset, 
for without their hard work, creativity and steely resolve 
- well manifested during the lengthy Covid period - in 
overcoming various challenges, the Society would not 
have achieved what it did.  I am fully confident that the 
Society will grow from strength to strength.

Brian Lui 
Chairman
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香港疫情逐步緩和，有賴執行委員會及同工們過去
一年不敢鬆懈，積極持續發展，為聽障人士帶來更
專業而優質的服務。在此分享幾項服務發展。 

幼兒教育服務方面，本會今年出版《發音兒歌集》
第五冊，把幼兒須改善的音素融入到兒歌中練習，
以唸兒歌的形式去改善幼兒的語音問題，促進幼兒
聽力、發音和語言等多方面的能力；另外，感謝社
會福利署獎券基金的撥款資助，聰伶到校支援隊得
以於 2022 年 7 月正式設立「聰伶流動訓練中心」，
用以支援參與本中心「到校學前康復服務」之學童
及其家長，車上備有專業治療設施，為學童提供隔
音空間進行訓練。 

本年度聽障青年發展基金繼續資助多位聽障青年報
讀不同類型的課程，包括寵物美容、拉丁舞、籃球
及烘焙；另外，今年開展「聾行同行」計劃 2.0—
實習師友計劃，安排聽障會員到其心儀的行業及
職位進行每星期 24 小時或以上及為期 3 個月的實
習，同時讓提供實習的機構認識聽障人士的能力。
此外，基金資助本會舉辦全港首個聾人市集 - 「25
分貝市集 @ 聾星街」，透過市集平台，增加聾人
檔主與公眾人士的交流，向社會大眾展示聽障人士
的才能及推廣共融文化。

在政策倡議方面，本會早於 2020 年起已多次去信
行政長官及各大政府部門，爭取擴大醫療券使用範
圍至聽力檢測及驗配助聽儀器，以回應聽障人士的
醫療需要及減輕其經濟負擔，最終行政長官李家超
先生於 10 月 19 日發佈的《2022 年施政報告》，
宣佈優化長者醫療券計劃，擴大適用範圍至「認可
醫療專業註冊計劃」的聽力學家，以及經專業評定
並提供的醫療設備，如助聽器等。本會亦就平機會
制定的《聾健司法平等：供殘疾人士、法律工作者
和參與司法程序人士參考的指引》給予意見及建
議，提供與聾人和聽障人士溝通的指導原則，以及
就不同訴訟過程，提出可行和適當的便利措施建
議，助聽障人士在社會中獲得與任何人士同等的服
務及機會。

本會在推動公眾教育方面一向不遺餘力，本會轄下
的社會企業聰鳴茶座，致力為不同的機構及企業舉
辦聾健體驗活動，包括手語遊戲、分享活動及工作
坊等，讓參加者認識聽障人士及手語文化。另外，
為加強公眾對人工耳蝸的認識，本會於 2023 年 6
月 17 日舉行「人工耳蝸手術及復康研討會」，由
本會執行委員、耳鼻喉專科醫生何頌偉醫生主講，

總幹事報告
Director’s Report

贊助人及執行委員會成員
Patron and Council Members

贊助人 Patron  
中華人民共和國
香港特別行政區
行政長官李家超先生 
The Hon John K.C. Lee 
Chief Executive 
HKSAR

副贊助人 Vice Patron
王日橋醫生
Dr Buddy Y.K. Wong

會長 President
李嘉輝先生
Mr Philip K.F. Lee

名譽顧問 Hon Advisors
區建國博士
Dr Dennis K.K. Au

許由醫生
Dr Hui Yau

義務法律顧問Hon Legal Advisor
練松柏律師行
C. P. Lin & Co

並有聽力學家、本會言語治療師及人工耳蝸使用者分享，讓參
加者了解人工耳蝸的功能，當日有近 150 名參加者出席。

支援聽障人士任重而道遠，感謝長久以來執行委員會的領導和
信賴、政府有關部門、公益團體、愛心企業、會員、義工和善
長的支持，與及為聽障人士默默付出和服務的同工。感激您們
一直與聽障人士並肩同行。

總幹事	
張漢華

The COVID-19 situation in Hong Kong is gradually easing, thanks to the 
unwavering efforts of the Council and colleagues over the past year. 
They have been actively pursuing continuous development and aiming 
to provide more professional and high-quality services for the deaf 
community. Here, we will share the major service development.

In terms of education services, we express gratitude for the funding 
support from the Lotteries Fund of Social Welfare Department. With this 
support, Twinkling STARS On-Site Pre-school Rehabilitation Service was 
able to establish the "Twinkling STARS Mobile Training Centre" in July 
2022, which aims to support children and their parents participating 
in "Twinkling STARS On-Site Pre-school Rehabilitation Service." The 
Mobile Centre is equipped with professional therapy facilities, providing 
a soundproof space for children to receive different kinds of training 
provided by speech therapist, occupational therapist and special child 
care worker.

This year, the Hearing impaired Youth Development Fund continues 
to sponsor several deaf youths to enroll in different types of courses, 
including pet grooming, Latin dance, basketball, and baking. The 
fund also supported our agency in organizing the first-ever Deaf 
Market - "25 Decibels Market @ Deaf Street," creating a platform for 
deaf entrepreneurs to interact with the general public and showcase 
the talents of deaf persons, promoting inclusive culture.

In terms of policy advocacy, our organization has been writing letters 
to the Chief Executive and various government departments since 
2020, advocating for the expansion of the health care voucher to cover 
hearing tests and hearing aid fitting, in response to the healthcare needs 
of the deaf community and to alleviate their financial burden. Finally, in 
the Policy Address 2022 released by Chief Executive Mr. John K.C. Lee 
on October 19, it was announced that the Elderly Healthcare Voucher 
Scheme would be optimized to allow spouses to share the vouchers 
and expand the scope to include audiologists registered under 
recognized medical professional registration schemes and medical 
devices provided through professional assessments, such as hearing 
aids. Our organization also provided feedback and suggestions on the 
"Equal Access to Justice for Persons Who are Deaf and Hard of Hearing: 
A Guide for Persons with Disabilities, Legal Practitioners, and Parties 
Involved in the Judicial Process" formulated by the Equal Opportunities 
Commission, offering guidance principles for communication with 
deaf and hearing impaired individuals and proposing feasible and 
appropriate measures to ensure equal services and opportunities for 
the hearing impaired in society.

We extend our thanks to the leadership and trust of the Council members, 
the relevant government departments, NGOs, caring enterprises, 
members, volunteers, and dedicated staff who have supported us and 
silently served the deaf community throughout the years.

Brian Cheung
Director
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主席 Chairman
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

副主席 Vice-Chairmen
黎本立先生 Mr Lai Boon Lap

蔡敏志教授 Prof Gillian Choa

義務秘書 Hon Secretary
冼權鋒教授 Prof Kenneth K.F. Sin

 

義務司庫 Hon Treasurer
劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

常設委員會成員
Council Committees

聽覺及技術服務委員會
Audiological and Technical Services Committee

主席 Chairman
區建國博士 Dr Dennis K.K. Au

副主席 Vice-Chairman
陳德賢測量師 Sr Ricky Chan

當然委員 Ex-officio Member
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

委員 Members
何頌偉醫生 Dr Ambrose Ho   

劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

史習平資深會計師 Mr Michael Sze

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

聾人會員委員會
Committee of Deaf Members

主席 Chairman
黃偉強先生 Mr Wong Wai Keung

副主席 Vice-Chairman
司徒世偉先生 Mr Gary Szeto 

當然委員 Ex-officio Member
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

委員 Members
林素然女士 Ms Lam So Yin  

劉家銘先生 Mr Lau Ka Ming 

梁知行先生 Mr Leung Chi Hang  

梁桂菁女士 Ms Leung Kwai Ching 

吳志偉先生 Mr Ng Chi Wai (from May 2023)

王芷敏女士 Ms Wong Tsz Man (till May 2023)

曹莉莉校長 ( 顧問 ) Ms Amy Tso (Consultant)  

執行委員會 The Council

委員 Members
陳德賢測量師 Sr Ricky Chan

何頌偉醫生 Dr Ambrose Ho 

許加恩校長 Mr Joseph Hui

李嘉耀先生 Mr Lawrence Lee

倫碧儀校長 Ms Rebecca Lun 

史習平資深會計師 Mr Michael Sze

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

黃偉強先生 Mr Wong Wai Keung

葉浩然測量師 Sr John Yip 
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機構管治委員會
Corporate Governance Committee

主席 Chairman
冼權鋒教授 Prof Kenneth K.F. Sin

副主席 Vice-Chairman
史習平資深會計師 Mr Michael Sze     

當然委員 Ex-officio Member
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

委員 Members
薛正睿律師 Mr Robert Sit

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

葉浩然測量師 Sr John Yip

課程發展委員會
Curriculum Development Committee

主席 Chairman
冼權鋒教授 Prof Kenneth K.F. Sin

委員 Members
黎本立先生 Mr Lai Boon Lap             

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

教育及獎學金委員會
Education & Scholarship Committee

主席 Chairman
曹莉莉校長 Ms Amy Tso

副主席 Vice-Chairman
倫碧儀校長 Ms Rebecca Lun           

委員 Members
區偉綸先生 Mr Arthur Au       

黎本立先生 Mr Lai Boon Lap  

李南玉博士 Dr Amelia Lee     

葉吳素如女士 Mrs Ellen Yip   

財務委員會
Finance Committee

主席 Chairman
劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

當然委員 Ex-officio Members
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

黎本立先生 Mr Lai Boon Lap  

委員 Members
陳德賢測量師 Sr Ricky Chan

胡鍔會計師 Mr Roland Wu

關懷聽障人士基金委員會
Foundation for the Hearing Impaired Committee

主席 Chairman
蔡敏志教授 Prof Gillian Choa

委員 Members
梁知行先生 Mr Leung Chi Hang  

黃偉強先生 Mr Wong Wai Keung

聽障青年發展委員會
Hearing Impaired Youth Development Committee

主席 Chairman
司徒世偉先生 Mr Gary Szeto 

副主席 Vice-Chairman
劉家銘先生 Mr Lau Ka Ming

委員 Members
林素然女士 Ms Lam So Yin  

梁知行先生 Mr Leung Chi Hang  

人力資源管理委員會
Human Resources Management Committee

主席 Chairman
黎本立先生 Mr Lai Boon Lap

副主席 Vice-Chairman
冼權鋒教授 Prof Kenneth K.F. Sin

當然委員 Ex-officio Members
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

委員 Members
蔡敏志教授 Prof Gillian Choa

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

醫療服務委員會
Medical Services Committee

主席 Chairman
許由醫生 Dr Hui Yau

副主席 Vice-Chairmen
何頌偉醫生 Dr Ambrose Ho 

宋家強醫生 Dr John Sung 

當然委員 Ex-officio Member
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

委員 Members
劉世傑醫生 Dr Lau Sai Kit   

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

義務醫生 Voluntary Doctors
何頌偉醫生 Dr Ambrose Ho 

劉世傑醫生 Dr Lau Sai Kit 

宋家強醫生 Dr John Sung 
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會員申請審核委員會
Membership Vetting Committee

主席 Chairman
黎本立先生 Mr Lai Boon Lap

副主席 Vice-Chairman
冼權鋒教授 Prof Kenneth K.F. Sin

當然委員 Ex-officio Member
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

委員 Members
司徒世偉先生 Mr Gary Szeto    

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

黃偉強先生 Mr Wong Wai Keung

提名委員會
Nomination Committee

主席 Chairman
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

副主席 Vice-Chairman
許由醫生 Dr Hui Yau  

委員 Members
區建國博士 Dr Dennis K.K. Au

蔡敏志教授 Prof Gillian Choa

黎本立先生 Mr Lai Boon Lap  

劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

冼權鋒教授 Prof Kenneth K.F. Sin 

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

黃偉強先生 Mr Wong Wai Keung

公眾教育及宣傳委員會
Public Education & Publicity Committee

主席 Chairman
蔡敏志教授 Prof Gillian Choa

副主席 Vice-Chairman
葉浩然測量師 Sr John Yip 

委員 Members
許加恩校長 Mr Joseph Hui    

劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

李敬恩先生 Mr Edwin Lee 

梁桂菁女士 Ms Leung Kwai Ching     

冼權鋒教授 Prof Kenneth K.F. Sin  

丁芷筠女士 Ms Christy Ting       

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

黃偉強先生 Mr Wong Wai Keung

李嘉輝先生 ( 顧問 ) Mr Philip K.F. Lee (Consultant)

陳伯添先生 ( 傳媒顧問 )  
Mr Chan Pak Tim (Media Consultant)

手語專責委員會
Sign Language Committee

主席 Chairman
黃偉強先生 Mr Wong Wai Keung

委員 Members
何國彪先生 Mr Laurence Ho  

許加恩校長 Mr Joseph Hui    

黎本立先生 Mr Lai Boon Lap     

劉珮珊女士 Ms Lau Pui Shan Ida  

聰鳴社企委員會
Social Enterprise Committee

主席 Chairman
劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

副主席 Vice-Chairman
許加恩校長 Mr Joseph Hui

委員 Members
鄭智彬先生 Mr David Cheng 

馮志明先生 Mr Fung Chi Ming

耿詠恒女士 Ms Elsie Gung  

高蔚明女士 Ms Fiona Kou

黎本立先生 Mr Lai Boon Lap     

吳美鳳女士 Ms Jenny Ng 

胡鍔會計師 Mr Roland Wu

葉浩然測量師 Sr John Yip 

翁瑞明女士 Ms Yung Shui Ming  

服務監察及提升委員會
Service Supervision & Enhancement Committee

主席 Chairman
葉浩然測量師 Sr John Yip 

委員 Members
曹莉莉校長 Ms Amy Tso

胡鍔會計師 Mr Roland Wu

人工耳蝸慈善基金委員會
Cochlear Implant Charitable Foundation 
Committee

主席 Chairman
王日橋醫生 Dr Buddy Y.K. Wong

副主席 Vice-Chairman
許由醫生 Dr Hui Yau  

曹莉莉校長 Ms Amy Tso

當然委員 Ex-officio Member
雷偉彬先生 Mr Brian Lui

委員 Members
區建國博士 Dr Dennis K.K. Au

陳德賢測量師 Sr Ricky Chan

蔡敏志教授 Prof Gillian Choa

鍾玉麟先生 Mr Alan Chung

何頌偉醫生 Dr Ambrose Ho 

劉國權資深執業會計師 Mr Eddie Lau

梁桂菁女士 Ms Leung Kwai Ching  

薛正睿律師 Mr Robert Sit

宋家強醫生 Dr John Sung 

史習平資深會計師 Mr Michael Sze

丁芷筠女士 Ms Christy Ting       

李嘉輝先生 ( 顧問 ) Mr Philip K.F. Lee (Consultant)

陳伯添先生 ( 傳媒顧問 )  
Mr Chan Pak Tim (Media Consultant)
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組織架構圖
Organization Chart

2022-2023 年度服務概覽
Service Overview 2022-2023

副總幹事 
Deputy Director

中央行政 
Central Administration

總幹事 
Director

執行委員會 
Council

教育服務 
Education 

Service

社會服務 
Social Service

手語服務 
Sign Language 

Service

醫療及復康服務 
Medical and 

Rehabilitation 
Service

社會企業服務 
 Social 

Enterprise 
Service

聰伶兒童發展中心	
Twinkling	STARS	
Child	Development	

Centre

融合教育支援服務	
	Inclusive	Education	
Support	Service

幼兒中心	
Child	Care	Centre

早期教育及	
訓練中心	

Early	Education	&	
Training	Centre

約翰賽斯中心	
家長函授課程
John	Tracy	Clinic	
Correspondence	
Course	for	Parents

家長資源中心	
Parents	Resource	

Centre

「閃耀童行」學前	
駐校社工服務計劃
SPARKLING	STARS	
-	Social	Work	Service	
for	Pre-primary	

Institutions	Scheme

親子世界服務	
Parent-child	World	

Service

聾人子女服務	
CODA	Service

輔導中心	
Counselling	Centre

就業及培訓中心	
Employment	&	
Training	Centre

社交及康樂	
服務中心	
Social	and	
Recreational	
Centre

手語中心	
Sign	Language	
Centre

人工耳蝸支援服務	
Cochlear	
Implantation	
Support	Service

言語治療服務	
Speech	Therapy	
Service

耳科中心	
Ear	Centre

聽覺中心	
Audiology	Centre

聰鳴茶座	
Deaf	Cafeteria

研究及發展部	
Research	&	Agency	
Development	

資訊科技部	
Information	
Technology

傳訊部	
Corporate	

Communications

財務部
Finance

人力資源及行政部	
Human	Resources	
&	Administration

人次
No. of 
enrollment 2481 人次

No. of 
enrollment 37286

小時
hours3704

 小時
hours2005

【閃耀童行】
學前駐校社工服務計劃	
SPARKLING	STARS	-			
Social	Work	Service	for		

Pre-primary	Institutions	Scheme

融合教育支援服務	-		
社區教育講座

Inclusive	Education	Support	Service	-	
Community	education	talks

手語傳譯服務		
( 聽障及健聽人士 )
Sign	language		

interpretations	(Deaf	and	Hearing)

接受流動驗耳服務
Mobile	Audiometric		
Screening	Service

全年輔導
No.	of	counselling	

個案服務	–	總服務
Total	service	hours

人次
No. of enrollment 

2624

六大服務

Six Major Services

教育服務
Education Service

社會服務
Social Service

手語服務
Sign Language 

Service

社會企業服務
Social Enterprise 

Service

研究及發展
Research and 
Development

醫療及復康服務
Medical and 

Rehabilitation Service
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教育服務		Education	Service

約翰賽斯中心家長函授課程（聽障學童家長）
John Tracy Clinic Correspondence Course for Parents  

(Parents of Hearing Impaired Children)

Service Highlights
In view of the stable epidemic trend, the Centre 
resumes face-to-face training classes, groups and 
programs. Children could learn effectively, like 
hearing sounds directly and learning social skills 
from interaction with other kids. Different parenting 
talks and parent-child outdoor activities are also 
organized in allowing parents to learn information 
about parenting skills and stress management and 
gain mutual support with other parents. It is hoped to 
strengthen their confidence in taking care of children 
with special learning needs.  Especially for the newly 
joined parents in 2022, as a kind of early intervention, 
the Centre arranged the program, “Classroom for the 
Parents of Hearing impaired Infants”. It is aimed to 
enhance parents’ understanding of children’s hearing 
impairment and provide them with emotional support.

Service Highlights
John Tracy Clinic Correspondence Course 
is for hearing impaired children aged under 
6 and their families. It guides parents how to 
train and care for hearing impaired children by 
providing course materials to parents to study 
and practice and offering feedback based on 
needs of individual parents in order to realize 
their hearing impaired children’s potential. It 
started to provide translation service to the 
correspondence course from 1975 in Hong 
Kong and other Chinese-speaking regions. In 
2022, the Centre provided lectures and groups 
for the parents to improve their parenting and 
communication skills.

早期教育及訓練中心 暨 學習訓練津貼計劃
Early Education and Training Centre cum Training Subsidy Programme

實體學習	成長不斷
隨著疫情緩和、生活漸漸復常，老師及治療師均恢復
實體課堂及訓練服務，讓聽障幼兒能更有效進行訓練，
例如可直接聆聽聲音，接受聽說訓練，或在小組中與
其他幼兒互動，學習社交技巧等。與此同時，為擴闊
幼兒的學習領域，中
心積極舉辦不同類型
的活動，如「故事小
舞台」講故事比賽、
非撞式欖球體驗班、
親子繪本閱讀工作坊
等，使幼兒有新生活
體驗，激發潛能。

幼兒能上實體課堂，表現投入。老師 
透過遊戲教學，提升課堂趣味。

幼兒體驗閱讀的趣味。

早期教育及訓練中心
中心服務對象為 0 至 6 歲聽障或有語言遲緩的幼兒及
其家人。由專業團隊（包括特殊幼兒工作員、言語治
療師、物理治療師、職業治療師及社工），分別為幼
兒提供綜合發展訓練，並為家長提供教育、輔導及支
援服務。服務點包括北角、將軍澳、何文田及屯門。

學習訓練津貼服務
服務對象為正在接受社署學習訓練津貼之 0 至 6 歲幼
兒。目的讓正在輪候資助學前康復服務的幼兒能在輪
候期間盡早接受訓練，以幫助他們把握黃金時間學習
及發展。服務點包括北角、將軍澳、何文田及屯門。

服務簡介

家長透過專題講座了解更多育兒技巧。

重點項目

家長講座	
中心定期舉辦專題講座如《幼兒閱讀方程式》，
分享由認識漢字的特徵及結構開始，透過口訣
式、部首式、部件式、聯想式及故事式等多元
化溫習法作鞏固，並從生活中學習，以激發幼
兒學習漢字的興趣，提升家長育兒技巧。 

家長小組	
為了協助家長提升親職效能，以《六種行為句
應用篇》為主題，內容環繞提升孩子學習語言
的方法，以具體的「人看句」、「人聽句」、「人
說句」、「人動句」、「人想句」及「人感句」
六種行為句作口頭單句、複句、三句及多段，
提升孩子的語言組織力。

重點項目

服務簡介

本會於 1975 年獲邀將美國約翰賽斯中心的課程翻譯成中文，並於 1985 年開始為課程招募學員，指導家長訓練和照
顧聽障兒童，讓幼兒發揮潛能。本課程由公益金資助，以家長自修方式進行，並分為兩部分，包括嬰兒組（0 至 2 歲）
和幼童組（2 至 6 歲）。家長需自行閱讀資料和實習課程內的建議，並完成家長報告書。中心隨後根據家長報告的內容，
經書面、電話或會面形式給予家長指導，並定期舉辦家長講座，向家長傳授照顧及教育聽障兒童的知識與技巧，讓幼
兒發揮潛能。  

中心定期舉辦教師講座及小組，傳授育兒知識與方法。

家長支援	正向管教
家庭是幼兒發展裡的重要角色，中心為家長定期舉辦
小組及講座，及為新生家長於 2022 年舉辦「聽障幼嬰
家長教室」，讓家長能掌握照顧聽障幼兒的資訊、學
習有效管教技巧、處理個人情緒及建立家長互助網絡，
使他們培養信心與孩子同行，也透過不同類型的親子
活動，讓家庭共建美好回億。

家長於小組學習梳理孩子情緒的方法，大
家都樂於分享。

中心定期舉辦親子活動， 
家長和孩子都玩得很愉快。
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教育服務		Education	Service

幼兒中心
Child Care Centre

Service Highlights
There are two Child Care Centers, namely Bradbury 
Child Care Centre and Sheung Tak Child Care Centre 
provide daily learning and activities service to HI 
toddler.  The Centre provides tailor-made educational 
plan and learning progress portfolio for each children, 
assisting their parents follow up their learning 
progress. The Centre also use the total communication 
approach and multiple learning model to develop the 
language, communication and social skill, to promote 
the whole-person development.

In 2023, both Child Care Centres cooperated with the 
Ming Ri Institute for Arts Education, Playright Children’s 
Play Association and the HeArtTouch Charity 
Foundation to organize various activities encouraged 
parents’ participation, enhancing parent-child 
relationship and promoting home-school cooperation. 
Also, the 16th Joint Graduation Ceremony was held in 
view of the stable epidemic trend and it was joyful.

陽光故事劇場及	
Let's	play 親子工作坊
白普理幼兒中心及尚德幼兒中心於 2023 年
2 月，邀請了明日藝術教育機構舉辦「陽光
故事劇場」及「Let's play 親子工作坊」，
學生和家長在中心欣賞兒童劇，鼓勵家長
在家說故事，刺激學生的想像力及增進親
子關係。

重點項目

服務簡介

本會轄下的兩所幼兒中心，分別是白普理幼兒
中心及尚德幼兒中心。在良好的師生比例下，
專業團隊評估及記錄學生的學習進度，按學生
需要制定「個別學習計劃」；每位學生均備有
「學習歷程檔案」；同工每半年與家長進行一
次個別學習會議。透過多元的學習模式及運用
「綜合溝通法」，發展學生語言、溝通及社交
技巧，並促進全人發展。

「Let's play 親子工作坊」鼓勵家長在家說故事，增進閱讀故事的樂趣。

《好玩爸媽》及參觀萬象館
兩所幼兒中心於 2023 年 2 月至 3 月期間，參加由智
樂兒童遊樂協會帶領的《好玩爸媽》家長會及參觀萬
象館，導師給予家長清晰的指示，讓學生樂在其中。
過程中家長除了學習到一些遊戲技巧，亦學習忍手不
干擾小朋友玩樂，並在旁觀察。

「喜閱同樂」及「快樂閱讀」活動，鼓勵家長積極借閱不同題材圖
書與孩子共讀，享受親子閱讀樂趣，更為學生奠下良好語文基礎。

多元智能活動
為培養學生多元智能、提升他們對文化、藝術、體育、音樂
韻律、科學等多元興趣，發揮創意及潛能，幼兒中心定期舉
辦多元智能活動包括美術創作、科學實驗、戲劇活動、生命
教育及社交技巧等；而由本會家長資源中心舉辦給 3 歲以上
學童於課後參加的跆拳道班，及 N3 和 N4 級學生修讀的英
文拼音班，學習英文拼音詞彙與會話，均成效顯著。

學生透過不同的節日慶祝會認識香港各特色節日，包括農曆新年、
中秋節、母親節、父親節、端午節、聖誕節等。

教育服務第十六屆聯合畢業禮暨學生作品展	
聯合畢業典禮於 2022 年 7 月 16 日舉行，邀得香港大學李嘉誠醫
學院兒童及青少年科學系副教授葉柏強醫生，及本會執行委員會
主席雷偉彬先生蒞臨主禮。當天有頒發證書及感謝狀、畢業生代
表致辭、家長分享、以環保「童心愛地球」為主題的話劇表演、
學生作品及活動相片展覽，展示學生的學習成果，場面熱鬧感人。

第十六屆聯合畢業禮暨學生作品展以環保「童心愛地球」
為主題表演話劇。

中心舉辦假日農場體驗，讓學生戶外學習。

家長學習欣賞小朋友的創新玩法。

本會教育服務一直與不同機構 / 團體合作無間，本會主席雷
偉彬先生 ( 右三 )、服務協調主任 ( 學前教育 ) 譚啟昕先生
( 左二 )、白普理幼兒中心韋秀珍主任 ( 右二 )、尚德幼兒中
心許莉玲主任 ( 右一 ) 於 3 月 25 日出席雅趣聚緣藝術基金
會晚宴，並與基金會創辦人兼主席王碧影女士 ( 左三 ) 和項
目總監 ( 生活藝術及語言學習 ) 陳敏貽女士 ( 左一 ) 合照。
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教育服務		Education	Service

聰伶兒童發展中心
Twinkling STARS Child Development Centre

融合教育支援服務 
Inclusive Education Support Service

Service Highlights
Twinkling STARS Child Development Centre provides 
assistance to up to 200 SEN children and provides 
on-site services to 17 partnered schools with a team 
of professional including clinical psychologists, 
speech therapists, occupational therapists, 
physiotherapists, special childcare workers, and 
social workers. The Centre provides diverse services 
including student individual and group training, 
teacher training, parents support and professional 
consultation. 

“The Twinkling STARS Mobile Training Centre" was 
finally established in July 2022. This is a glad tiding to 
both the participating students and their parents as 
we have tackled the problem of having insufficient 
training venues and equipment at our partner 
schools.

治療師及特殊幼兒導師會因應學童
需要，運用適切的設備器材提供專
業的治療訓練。

中心與不同社區伙伴合作舉辦多元化之戶外學
習及體驗活動，促進學童身心靈全面發展。

聰伶流動訓練中心日常會穿梭於港九新界之
伙伴幼稚園及幼稚園暨幼兒中心。

中心定期為伙伴學校教職員提供專業
培訓，以提升他們識別特殊需要兒童
的覺察能力和敏銳度。 

設立聰伶流動訓練中心	
聰伶到校支援隊獲社會福利署獎券基金撥款
資助，於 2022 年 7 月正式設立「聰伶流動訓
練中心」，用以支援參與本中心「到校學前
康復服務」之學童及其家長，同時解決伙伴
學校訓練場地及設備不足的問題。 

車上備有專業治療設施，為有特殊學習需要
之學童提供寧靜隔音的空間進行訓練。中心
亦會定期舉行小型家長會及不同主題的工作
坊，為不同地區的家長提供輔導及諮詢服務，
藉以提升家長的親職技巧及紓緩管教壓力，
促進中心與家校之合作及交流。

推展第一層支援服務	—	先導計劃	
為回應家長及幼師對到校支援服務的殷切需
求，中心支援隊於 2022 年 10 月起在伙伴學
校的全力支持下開展第一層支援服務 — 先導
計劃。以 4 間參與到校學前康復服務的幼稚園
/ 幼稚園暨幼兒中心作試點，中心派出社工、
言語治療師及特殊幼兒導師，為正在輪候社署
學前康復服務的學童及其老師提供早期介入的
諮詢及服務，並在子女診斷有特殊學習需要
後，為家長提供情緒支援和服務資源轉介。

重點項目

服務簡介

本會於 2022 年 9 月獲社會福利署增加資助服務名額
35 個，現時中心服務名額已達 200 人，為參與計劃
的 17 所分別位於香港、九龍、新界及離島區的幼稚
園及幼稚園暨幼兒中心提供到校支援，讓有特殊學
習需要兒童在訓練的黃金期獲得及早介入及支援，
服務範圍包括學童訓練、教師培訓、家長及照顧者
支援、增值服務等。

Service Highlights
The Centre has provided different programmes 
and workshops, such as interest classes, mock 
interview classes and experiential activities, for 
the hearing impaired students in developing 
their potentials and enhancing their ability in the 
mainstream learning environment. Also, through 
gathering the Alumni in organizing groups and 
activities, they could acquire different knowledge 
and gain support from each other. Lastly, over 
hundred public educational workshops and 
talks have been held in kindergarten, primary 
and secondary schools in promoting a social 
inclusive environment for the hearing impaired 
children and adolescents in 2022. 

多元學習	全人發展
中心舉辦「聰鳴之星」學習支援計劃，為
聽障中小學生提供不同類型的課程，包括
語文增潤班、功輔班、興趣班、升中面試
班及師友計劃，以培養聽障學童的多元潛
能及社交發展。此計劃為每周六恆常進
行，一方面鞏固學童的語文基礎，另一方
面提升他們的學習動機，展現不同潛能。

語文增潤班以小班教學形式，教授中英文科知識，鞏固
學童的語文基礎。 

本會於 2014 年 9 月自資成立「融合教育資源中心」，
中心旨在透過支援聽障學生、家長及學校，協助聽障
學生適應主流學校的學習及校園環境；並推動社區認
識「聽障」議題，以建構「關愛共融」的校園及社會
氣氛，協助聽障學生能融入主流。

服務簡介

重點項目

社區教育	推廣共融
獲香港公益金資助，中心於 2022 年繼續推行「社區教育
聽障體驗計劃」為全港中小學及幼稚園舉辦「愛 +FUN
校園」講座及不同的共融工作坊，如手語歌、手語魔術、
繪本故事分享等，由聽障青年擔任工作坊導師，提供渠
道讓他們發揮所長，加強自信心，同時讓社區人士接觸
聽障人士，了解他們面對的困難及與其溝通的方法，建
立關愛共融的社會。

到校進行過百場講座及共融工作坊，透過手語兒歌帶
出「聾健共融」信息。

凝聚舊生	發揮所長
「學前教育服務舊生會」成員由本會學前教育
服務的畢業生組成，透過組織舊生幹事會，培
育有潛質的領袖人才。舊生會定期舉辦不同的
社交及康樂活動、興趣班、義工服務等，並希
望建立朋輩支援網絡，促進舊生之間的連繫。

受香港航能（Sailability Hong Kong）邀請，舉辦「帆船
體驗日」，讓舊生發展多元興趣，提升自信心。
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社會服務		Social	Service

社交及康樂服務 — 賽馬會香港中心
Social and Recreational Service - Jockey Club Hong Kong Centre

Service Highlights
The Centre works with carers to explore their needs 
and connect them to a diverse range of services 
including counselling, therapeutic group and other 
programs to support their caring role. The Centre 
has been maintaining close liaison with different 
community stakeholders and advocating the building 
of a caring community.

In the past year, as the epidemic situation had 
stabilized, Jockey Club Hong Kong Centre resumed 
the services under a phased approach. Emphasizes 
were given on providing our members with equal 
opportunities to have an all-rounded development in 
diverse interest, social skills and aesthetics, etc. The 
Centre provided a variety of groups and activities 
that helped to meet the needs the families of hearing 
impaired .

於亞洲國際博覽館出戰「聾福盃」。

在香港都會大學舉辦「進入無聲世界」聽障體驗活動。

社區支援服務	
中心的社區支援服務透過活動及小組提高照顧者的自我關懷意識，紓緩照顧壓力。同時致力透過各類地區
合作及活動建立支援網絡，為聽障人士及照顧者構築無障礙關愛社區。去年 11 月，中心應香港都會大學邀
請舉辦兩場「進入無聲世界」聽障體驗活動及手語教室，讓大學生認識聽障人士，與聾人交流及學習手語。

與剪紙樂園合辦「新春剪紙體驗同樂日」。
夢星工作坊聽障導師任教的「小夜燈相架一刻畫」。

藝術體驗活動	
中心舉辦多個藝術小組及不同課程，讓聽障
人士發掘藝術才華。上年度舉辦了不同工作
坊，讓會員體驗創作樂趣。

重點項目

飛鏢課程及比賽
香港中心與香港國際飛鏢節體育協會合作舉辦課
程，提升聽障人士對飛鏢運動的興趣。上年中心獲
邀參加「第四屆香港國際飛鏢節」聽障人士飛鏢比
賽。本會 12 位參加者經過長達一年多的訓練，在
12 月 11 日於亞洲國際博覽館出戰「聾福盃」。

小組參與了「城市農夫 - 蘿蔔 100」計劃，學習農耕技巧。

社交 / 義工 / 照顧者小組
香港中心的小組包括聾影社、藝之樂、信青社、剪紙藝社、
烹飪小組、默言社、社區支援義工隊、耆義小組及同行有
你互助小組等。小組除了定期聚會，更透過舉辦活動及參
與義工服務，讓聽障人士及照顧者通過團隊支持，提升自
我及發展潛能。

心作物語	
小組由聽障及兩位健聽人士組成。小組的目的為凝聚一班
對烹飪、耕種、製作手工藝感興趣的聽障會員，提供不同
課程，發展其興趣，並用其專長服務會員及其他社群，回
饋社會。 

小組參與了多項聾健交流活動及完成紅十字會「安健大使」訓練。

耆義小組	
組員共 12 人，屬社區支援服務中的聽障長者義工小
組，透過定期見面共聚，促進彼此之間的連結，並
鼓勵大家參與小組活動及義工訓練，發展所長。
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社會服務		Social	Service

社交及康樂服務 — 將軍澳社交及康樂中心
Social and Recreational Service – Tseung Kwan O Social and Recreational Centre

Service Highlights
The Centre focuses on small groups 
learning and encourages members 
to develop interests and enhance 
connection with others such as organizing 
art, sports, technology programs. Under 
the regard development of the epidemic 
situation in 2022, the Centre collaborated 
with different organizations to raise public 
awareness of hearing and promoted 
community inclusion through sharing 
community resources and hearing tests.

手與歌家族呈獻 — Good Luck

2023 年 1 月 14 日，恆青社獲西貢
區民政事務處邀請於「和諧共融」
將軍澳社區健康同樂日上，提供
「無聲世界體驗」給市民。 

HISN 於 11 月份與大學生進行地壺交流活動。

舉辦每年一度的「夏日嘉年華」，並設置不同攤位遊戲供會員
挑戰。

參觀香港有機漁場，了解養殖生態及發展。

舉辦多元化的活動、興趣班、大型活動	
中心致力舉辦不同種類的活動，以促進會員間的交流及提升社交能力。中心今年亦復辦「夏日嘉年華」、季度
生日會、外出旅行等，以分流形式進行，不少參加者帶同親友出席，場面溫馨熱鬧。

透過舉行「人體彩繪活動」，促進聽障人士與照顧者的互動。

社區支援服務	
中心透過舉辦工作坊、講座、
共享空間、治療小組、照顧
者小組等，關注區內低動機
的聽障人士，同時支援照顧
者的需要。中心亦會與不同
地區中心合作，透過分享社
區資源及聽力測試，提升大
眾對聽力的關注，促進社區
共融。

重點項目

社交 / 義工 / 照顧者小組
將軍澳中心的小組包括手與歌家族、恆青社、美髮隊、水晶及手工藝舍、HISN（聽障青年支援網絡）及義群社，
小組定期聚會，透過活動凝聚組員，亦會與不同機構合作進行社區共融體驗，藉以提升互相支援。 

恆青社透過活動改善社員的社交生活及人際關係，
鍛鍊個人成長、體驗群體生活及培養正向價值觀。 

手與歌家族本年度集中於中心表演、技能訓練及與
其他機構交流，同時拍攝抗疫歌曲影片 — "Good 
Luck"，並將短片擺放於本會 Facebook 宣傳。 

HISN 本年度由「心」出發，舉辦與心理學有關的
人際小組，同時亦有舉辦新興運動，並與大專院校
合作交流活動。
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社會服務		Social	Service

社交及康樂服務 — 新界綜合服務中心
Social and Recreational Service – New Territories Multi-service Centre

Service Highlights
The New Territories Multi-service Centre provides 
opportunities to participate in and to organize a 
variety of activities for the hearing impaired living 
in the New Territories, to provide comprehensive 
support services in response to their needs.

In order to promote inclusion, integration and 
community participation, hearing impaired 
members were invited to participate in the 
integrated programs in 2022. Moreover, the 
Centre organized health and sport related 
carnival to encourage regular exercise and a 
healthy lifestyle. 

中心於「屯．動．樂」運動嘉年華中教授公眾人士「圓網球運動」。

「屯．動．樂」運動嘉年華	
新界中心本年度是屯門區康復服務
協調委員會委員之一，參與屯門區
安老服務協調委員會及嶺南大學舉
辦「屯．動．樂」運動嘉年華，向
長者和復康人士推廣正能量及健康
運動生活，共有 28 個地區服務單
位參與，會場設有 8 個運動攤位，
新界中心負責推廣「圓網球運動」，
當天活動超過 250 名長者及殘疾人
士出席，非常熱鬧。

會員正參與「安健家居」急救工作坊，大家積極舉手發問。

「五星健康五星家」
社區健康教育計劃		
中心參加由紅十字會舉辦
的「五星健康五星家」社
區 健 康 教 育 計 劃， 由 紅
十字會派職員到中心舉辦
「安健家居」急救工作坊，
向會員教授急救知識及技
巧，中心除了為會員提供
手語傳譯外，亦為不懂手
語的嚴重聽障會員提供即
時轉錄文字，關顧不同會
員的需要。

重點項目

中學生們正參與共融體驗活動，由聾人教授他們做手工。

諾融社義工組為中心活動提供協助，例如中心恆常班的手語
傳譯工作、照顧小朋友、協助戶外活動等。

聾人設計師引導學生創作藝術字及插畫，既發揮聾人的藝術
天份，亦讓學生在無聲學習的過程中，明白聽障人士在溝通
方面的需要。

婦女組每月舉辦一次聚會，增加會員交流，在聚會中亦會學
習簡單運動、了解社會最新資訊及做手工等。

共融體驗活動	
中心到葵涌區中學舉辦共融體驗活動，向中學生講解與聾人溝通的小技巧、教授手語及邀請聾人到
學校與學生進行交流，讓學生能夠從多方面認識聾人及了解他們的需要，聾人亦藉此機會走進社
區，開放自己，建立自信心。

三所社交及康樂中心簡介

本會轄下設有三所社交及康樂中心，分別位於賽
馬會香港中心、將軍澳社交及康樂中心及新界綜
合服務中心（服務點分別位於屯門良景邨及安定
邨）。中心透過舉辦各類型活動，鼓勵聽障人士善
用餘暇，發展個人潛能及社交技巧，積極參與社
區活動，推動聾健共融。 
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社會服務		Social	Service

就業及培訓中心
Employment and Training Centre

Service Highlights
The Employment and Training Centre actively provides 
training to hearing impaired individuals and arranges 
employment opportunities to facilitate their integration into 
the job market. 

In 2022, the Centre is dedicated to organizing various 
services, including the "Walk with Deaf" mentorship program. 
This program arranges internship opportunity to service users 
in their desired industry and position, not only to gain work 
experience but also to provide a mentor who can share the 
working experience on their employment journey. Additionally, 
the Centre is offering the "City & Guilds International Coffee 
Blender Course" to help service users enhance skills and 
improve employability. 

Moreover, we have organized a various market sales 
experiences and practical sales activities to service users. 
These opportunities not only boost their confidence but also 
allow the public to recognize and appreciate the abilities and 
strengths of hearing impaired individuals.

所有支持「聾行同行」師友計劃的
僱主均會安排一位「職場師傅」，
為進行實習的聽障學員提供支援。

「聾行同行」師友計劃	
不少聽障人士一直自強不息，不斷
學習及充實自己，期望找到理想的
行業及職位。中心舉辦的「聾行同
行」在職師友計劃，通過師友配對，
安排聽障學員到其心儀的行業及職
位進行實習，獲取工作經驗之餘，
亦為學員覓得就業路上的「師傅」。

資深咖啡師品評學員沖調的咖啡泡沫及溫度。

「City	&	Guilds	國際認可咖啡調配師證書」課程	
課程讓想了解咖啡文化及投身咖啡行業的學員參與，令他們在課程中能夠掌握咖啡知識、咖啡調配過
程、各種類別的咖啡沖煮方法及拉花技巧等。參與的學員完成整個課程及考試合格後，可取得國際認可
咖啡調配師證書資格，提升從事相關行業的就業競爭能力。

學員在旺角 618 上海街市集設置共融攤位。

學員在銅鑼灣金百利商場市集銷售各類型的產品。

Faircation	–	市集銷售體驗
市集銷售體驗能有效讓學員學習銷
售技巧，通過中心安排，學員參加
了不同的市集銷售培訓及實務銷售
活動，讓學員容易掌握銷售技巧之
餘，更可提升個人自信；同時讓外
間人士認識及認同聽障人士的能力
及優點，打破健聽與聽障人士溝通
的隔膜。

重點項目

服務簡介

協助 15 歲或以上待業聽障人士尋找工作及
提供就業相關訓練，包括職業技能培訓、面
試技巧及人際相處技巧等，同時為參加者安
排就業輔導及支援服務，以增加其公開就業
的機會。中心亦會主動連繫僱主，建立僱主
網絡，為聘請聽障人士的僱主提供支援。
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社會服務		Social	Service

親子世界服務
Parent Child World Service

閃耀童行 – 學前駐校社工服務計劃
SPARKLING STARS – Social Work Service for Pre-primary Institutions Scheme

Service Highlights
Parent Child World Service provides 
counselling service to SEN families who 
suffer parenting and daily care issues. Also, 
the service organizes different types of 
activities to enhance children's learning 
motivation, such as drum classes, basketball 
classes, homework tutoring classes, etc. 
Over the past year, Parent Child World 
organized parent-child volunteer teams to 
visit and sent food packs to those needy 
families in Tuen Mun District. Children who 
learn that there is more happiness in giving 
than in receiving.

Service Highlights
The Scheme provides professional on-site 
social work services to 8 pre-school educational 
institutions from 2020. The service aims at 
providing support to preschools and their parents 
in order to improve parents skills, promote 
a holistic approach for children’s physical, 
emotional, social and spiritual development; 
also to raise teachers’ awareness of early 
identification of at-risk families. During 2022-
2023, the Scheme took diverse group activities 
for parents and children focusing on promoting 
parent-child relationship and enhancing growth 
and development of children on emotional 
management, social and moral education. The 
Scheme also provided casework intervention for 
families and consultation for teachers.

個案服務	
透過面談、家訪、轉介、提供社區資訊等，及早辨識和介入有潛在危機的家庭個案。計劃
為有需要之學童及其家庭提供個案輔導服務，同時促進學校、機構、社區之聯繫與協作，
引入不同的社區資源（如經濟實物援助轉介），使有需要的家庭得到生活上的實質援助。

親子義工團正在探訪區內家庭，並送上福袋。

親子義工團出發探訪前在中心門口大合照，各人手拖車
仔，滿載禮物出發。

親子義工團		
家長及小朋友參與探訪活動，為屯門區內有
需要的家庭送上福袋及關心，透過服務他人，
小朋友學懂施比受更有福。

親子世界的家長及小朋友在電車前合照留念。

電車親子聖誕遊港島	
家長及小朋友在聖誕節坐上復古電車遊覽港島，認識港
島著名的建築物及街道，留下美好回憶。 

專業諮詢與培訓	
在學校舉辦教師培訓工作坊，為教師提供實務而
專業的意見，以此提升前線教師辨識幼兒情緒的
能力，提升處理危機的技巧，及早洞察潛藏危機。

導師耐心地教導小朋友學習空靈鼓。

敲擊樂班—空靈鼓	
在學習空靈鼓的過程中，
小朋友能夠訓練左右手的
協調力、穩定情緒及提升
專注力，即使是聽障小朋
友也能感受到敲擊空靈鼓
時的震動及節奏。 

重點項目 重點項目

服務簡介

親子世界服務為有特殊學習需要人士的家庭
提供輔導服務，提升父母的親職效能，增強
其家庭功能，減輕他們的管教及照顧的壓力，
並定期舉辦活動，如打鼓班、籃球班及功課
輔導班等。

服務簡介

本會與香港學生輔助會自 2020 年 8 月起合作開
展「閃耀童行」學前駐校社工服務計劃，為 8 所
學前單位提供專業社工駐校服務，支援學前兒童
及其家庭，提升家長親職技巧，同時促進兒童全
面發展、提升教師及早辨識和支援有危機家庭的
意識，促進家校合作。

小組及活動		
定期舉辦不同的幼兒德育及品格小組活動，透過繪本、圖工等，增加幼兒情緒管理技巧，加強與朋
輩的互動，提升社交技巧。亦會舉辦家長工作坊及親子小組等，提供紓壓的環境，讓家長從日常的
壓力中放鬆自己；加強有效的親職溝通技巧，增進親子關係。

通過繪本分享，讓幼兒學習愛自己、不生氣、社交禮儀等。

家長工作坊提升親職技巧，建立良好親子關係。

德育小組訓練孩子專注、增加與朋輩的互動及提升社交技巧。

親子活動提升親子合作的機會，發掘幼兒的強項。
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社會服務		Social	Service

聾人子女服務
CODA (Children of Deaf Adults) Service

家長資源中心
Parents Resource Centre

Service Highlights
The service provides continuously support 
to children of deaf adults (CODA) aged 25 or 
below and their families, such as personal 
growth support groups, therapeutic groups 
to develop their self-identities and enhance 
CODA’ family relationship.

In 2022, in addition to the diverse training 
groups provided for the children, the Centre 
formed the deaf parents mutual group and 
workshops to enhance the deaf parents’ 
supportive network. Regular gatherings 
were held for CODA parents to share their 
parenting tips and improve their confidence.

Service Highlights
The Parents Resource Centre provides diverse and 
comprehensive service to hearing impaired persons and 
persons with special educational needs and their families, 
and also offers casework counselling and support service 
for families in need.

Over the past year, the Centre has led the hearing 
impaired students to participate in Taekwondo classes 
and won awards in different competitions. In addition, 
two Guzheng classes and a drum class have been held 
regularly for the parents by the music instructors from the 
“Yao Yueh Chinese Music Association Limited”. Parents 
also participated in various music activities organized 
by the association and performed successfully in the 
concert in November. Last but not least, the “Parents 
Resource Centre 30th Anniversary cum Happy Christmas 
Party” was held, students from the Centre performed 
violin, guitar and dancing during the event in December.

小朋友正透過圖片認識不同的情緒。 「親子對對碰」小組中的聾人父母分享期望
及教育小朋友應有的心態。

社工帶領聾人家長在鳴心家社小組分享如何察覺壓力。

情緒支援及親子小組	
服務透過不同的支援性小組，協助聾人子女積極裝備自己，並協助其家庭
促進關係。如「兒童情緒社交 100『FUN』」小組運用繪本及圖卡作社交
故事，引導兒童認識社交禮儀及學會情緒管理；「親子對對碰」小組透過
不同主題的藝術活動，讓親子合作完成遊戲，促進聾人親子的溝通，分享
彼此的想法及增進親子關係；鳴心家社小組透過小組凝聚聾人家長，建立
互相支援網絡，定期舉辦聚會，交流育兒及管教心得，增加聾人家長的親
職信心。

聾人家長為自己訂立正向管教的目標。

工作坊		
以工作坊的形式教導家長認識管教孩
子的正向方法，善用獎勵計劃，與孩
子釐訂目標，促進正面的親子關係，
並強化聾人父母的家庭功能，促進正
向親子互動，增加家庭的抗逆力。

重點項目

跆拳道學員於「2022 香港跆拳道公開賽」
獲得不同的獎項。

跆拳道學員於「2023 亞洲城市跆拳道國
際錦標賽」取得多項殊榮。

跆拳共聚樂	
聽障學童持續參與由舊生何念澄（Ben Sir）擔任導師的跆拳道班，
在不同比賽中獲獎。為了鼓勵他們彼此支持，建立互助網絡，本年
度舉行「跆拳共聚樂」，讓學童對父母、教練及師兄弟傳遞感謝和
欣賞之心，並學會肯定他人的努力。

重點項目

服務簡介

本會轄下的將軍澳綜合服務中心和新界綜合服務
中心的聾人子女服務在 2018 年 10 月開展，致
力服務 25 歲或以下的聾人子女（CODA）及其家
庭。2022 年，服務透過多元化的小組及活動，
致力協助聾人子女建立自信、改善社交能力，促
進語言發展，支援孩子學習需要，以及發展不同
潛能，同時聯繫不同地區伙伴，建立聾人家庭的
支援網絡。 

服務簡介

家長資源中心為聽障及有特殊需要
人士及其家庭提供多元化及全面性
服務，同時提供個案輔導及支援服
務，協助和支援家庭照顧有不同特
殊需要的孩子健康成長、發展潛能、
維繫良好的家庭生活。舉辦不同的
小組及活動，建構和加強家庭的社
交支援網絡，促進交流，發揮助人
自助的精神。

中心繽 FUN Dance 的小學員於「家長資源中心 30
周年暨歡樂聖誕派對」中，展出努力多月的成果。

家長資源中心 30周年暨歡樂聖誕派對
活動於 2022 年 12 月 18 日假香港百樂酒店舉行，有 46
個家庭共 145 人參加，活動邀請了不同嘉賓參與，包括關
注聽障學生權益會顧問劉景德先生、主席李兆光先生及一
眾委員。中心學員在活動中表演小提琴、跳舞及小結他，
參加者亦享用了自助美食，參加抽獎及喜獲聖誕禮物。

家長在古箏班中努力學習。

家長古箏班及中鼓班
「樂樂國樂團」委派導師教授家長彈奏古
箏及擊鼓的技巧，於中心分別開設兩個古
箏班及一個中鼓班。家長們除學習古箏及
中鼓外，亦參與由樂團舉辦的各項音樂活
動。其中 10 位家長於 2022 年 11 月 13 日
參與由樂團舉辦的「樂伴同行—照顧者動
起來！音樂會」，演出十分成功。
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社會服務		Social	Service

輔導中心
Counselling Centre

聽障人士獎學金
Scholarship for the Hearing Impaired

Service Highlights
The Centre provides diversity of services to 
hearing impaired persons and their families 
aims to enhance their family relationship. And 
the mainly project “Caring Programme for the 
Hearing Impaired Persons and their Families” is 
funded by the Community Chest of Hong Kong 
in which aims to facilitate hearing impaired 
persons overcoming obstacles in life, improve 
the communication within their families and 
build a stronger family bonding. In the past year, 
the Centre organized community education 
talks, training workshops to NGOs, enterprises 
and professionals in order to let them understand 
the needs of hearing impaired, thus creating a 
barrier-free and inclusive society.

Service Highlights
T. M. Gregory Memorial Scholarship  
The purpose of inspiring the students with hearing 
impaired for further tertiary studying aboard or 
achieving study in professional training courses 
with hearing impaired themes.   

Simon K. Y. Lee and Lee Chi Hung Scholarship   
Recognized the hearing impaired students who 
pursuing local tertiary institutions. Scholarship 
Awards 2022-2023 for local students at Hong 
Kong Metropolitan University,  School of 
Continuing and Professional Studies(CUHK), The 
Education University of Hong Kong, The University 
of Hong Kong, Chinese University of Hong Kong 
and The University of Sydney respectively.

重點項目 重點項目

服務簡介

中心致力為聽障人士及家庭提供個案輔導服務，
以鞏固其家庭功能。透過不同的專業介入的輔
導模式，如強項為本治療、遊戲治療、尋解面
談治療及正念認知療法等，以專業客觀協助他
們解決各種情緒、思想或行為上的困擾，不單
提升他們解決問題及溝通能力，更令其身心靈
得到正面改變。

克服聽障顯關懷		
中心於 2022-23 年獲香港公益金撥款資助推行計劃，為聽障人士及其家人、社會服務機構、企業及
專業人士提供社區教育講座、訓練工作坊及活動，讓更多社區人士認識聽障人士的需要，締造無障
礙的共融社會。

於長者中心舉行主題講座，提升他們的正向思維。 參加者正參加體驗耳鳴活動，了解更多耳鳴的成因及注意
事項。

長者於工作坊努力學習手語。 與區內小學合辦「聖誕擴香石共融工作坊」，讓學生與本會
會員合作製作擴香石。

獎學金得獎者 — 陳柏希

獎學金得獎者 — 彭梓鳴獎學金得獎者 — 葉嘉甄 

嘉格理紀念獎學金			
專為有志修讀海外專上教育課程的聽障學生，或有志研習與聽障人士有關的專業訓練課程之人士而設。

李國賢 / 李志雄聾人教育基金		
專為有志在本港修讀專上課程的聽障學生提供資助。2022-2023 年度獲批獎學金的申請人分別就讀於香
港都會大學、香港中文大學專業進修學院、香港教育大學、香港大學、香港中文大學及澳洲雪梨大學。 

「相信在努力學習的路途遇上聾福會，是充滿感恩的經歷。李國賢獎學金成為了我在追尋知識道路上
的一份重要鼓勵，深信哪怕面對挑戰與逆境，也有能力跨越而看到更美好的風景。在學術上的鑽研，
確實是漫長的過程，有幸能夠有這次的肯定，讓我堅定探索，繼續成就更多可能的自己。我特別引用
花滑選手羽生結弦的一句話作總結『努力也許會說謊，但不會白費。』」獎學金得獎者 — 彭梓鳴
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手語服務		Sign	Language	Service

手語服務
Sign Language Service

Service Highlights
The Centre has awarded contract renewals 
with The Hospital Authority and the Information 
Services Department respectively to provide 
interpretation services for press briefings and 
press conferences last year. The Centre is also 
dedicated to nurturing professional interpreters 
by launching the Certificate in Professional 
Sign Language Interpretation. The course 
carries the qualifications recognized under 
the Qualifications Framework. Students are 
trained to be professional interpreters as the 
communication bridge between hearing and 
hearing impaired persons.

重點項目

服務簡介

手語中心提供手語傳譯服務，作為聽障人士與
健聽人士之間的橋樑，解決聽障人士日常溝通
的困難；另外，為有興趣人士提供不同程度的
手語課程（初、中、高、翻譯班及專業手語傳
譯證書課程），並舉辦各種推廣手語普及化活
動及設立手語專頁等。

手語傳譯服務		
手語中心成功與醫院管理局及政府新聞處續約，來年分別繼續為醫管局的新聞簡報會、政府新聞處的記者招待
會及新聞發佈會提供即時手語傳譯服務，讓聽障人士能夠獲得即時的新聞資訊。

為不同的場合提供即時手語傳譯服務。

獲其他機構邀請參與不同活動的手語傳譯。

手語中心致力培訓專業傳譯人才，為聽障人士提供準確及流暢的傳譯服務。

與時並進	推動手語發展
中心除開辦手語興趣課程外，亦出版一系列手語教材及書籍作手語推廣。近年社會上
的詞彙日新月異，為緊貼時代步伐，故重新整理及陸續更新「手語課程」的教材內容，
並重新拍攝句子對話及影片，以緊貼社會的變化，積極推動手語傳譯的發展。

手語培訓
手語中心致力培訓專業傳譯
人才，已舉辦三屆「專業手
語傳譯證書課程」。該課程
為唯一取得資歷架構認證的
手語課程，並且成功培訓學
員成為專業手語傳譯員，為
聽障人士提供準確及流暢的
翻譯服務，作為聽障人士與
健聽人士的溝通橋樑。
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醫療及復康服務		Medical	and	Rehabilitation	Service

聽覺服務
Audiological Service

Service Highlights
Our three Audiology Centres are located at Tseung 
Kwan O, Hung Hom and Tuen Mun. We aim to provide 
quality, professional and affordable “one-stop” 
audiological services for hearing impaired persons, 
including audiological assessment, hearing aid 
prescription and evaluation, earmould production and 
repair, hearing aid check and repair, advisory and sale of 
assistive devices as well as sale of accessories. Advice 
and treatment are given to members on their ear-
related problems at our Ear Centres by ENT specialists. 
Meanwhile, our mobile audiological vehicle continues 
to provide audiometric and middle-ear screening 
services. Our team also arrange hearing conversation 
campaigns to increase public awareness and answer 
enquiries. A highlight of the year was our participation at 
the Gerontech and Innovation Expo cum Summit 2022.

重點項目

服務簡介

本會轄下的聽覺中心設有三個服務地點：將
軍澳、紅磡及屯門，致力提供專業的聽覺服
務，包括聽覺檢驗、助聽器選配及調校、耳
模配製及維修、助聽器檢查及維修、輔助儀
器及輔件諮詢及售賣。中心亦會簽發聽覺檢
驗紀錄或報告，以供參考或轉介。

流動驗耳服務		
服務獲香港公益金資助（流動驗耳車則由余兆麒醫療基金捐贈），本年度繼續為不同的社區機構提
供流動驗耳、中耳檢查、聽力篩檢等服務及舉辦聽力保健活動，增進公眾知識及解答諮詢。部分
資源亦用作協助跟進耳模配製及耳科診症服務。

耳科診症服務		
耳科中心邀得耳鼻喉專科醫生
義務駐診，並由註冊護士協助，
於不同中心及時間提供耳科診
症服務，診斷耳疾問題（如耳
垢 阻 塞、 中 耳 炎、 耳 骨 硬 化
等）。本會亦獲得匯豐信託捐
款推展「聽障人士重拾聽力」
資助計劃，為有需要人士提供
支援，減輕耳科醫療開支負擔。

流動驗耳車在社區提供聽覺檢驗。

為工友提供流動聽覺服務。

義務耳鼻喉科醫生為會員提供診症服務。

本會聽力學家為公眾人士進行聽力測試。

聽覺中心參與樂齡科技博覽暨高峰會 2022。

提倡「無障礙溝通」
中心與「職業性失聰補償管理局」合作，為社區工友提供流動聽覺服務，並定期舉辦聽覺相關講座，分享最新聽力復
康資訊。聽覺服務團隊更協助政府部門、工商機構及專上學院等為聽障人士增設無障礙設施，並獲得不同機構及團體
邀請舉辦有關聽力科技及知識的活動，如樂齡科技博覽暨高峰會 2022。
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醫療及復康服務		Medical	and	Rehabilitation	Service

人工耳蝸支援服務
Cochlear Implantation Support Service

言語治療服務
Speech Therapy Service

Service Highlights
The Cochlear Implantation Centre was established 
in 1989 as a collaborative project with the Division of 
Otorhinolaryngology, Department of Surgery, Queen 
Mary Hospital, Li Ka Shing Faculty of Medicine, the 
University of Hong Kong aims to help persons with 
profound hearing impairment to restore their hearing 
sensitivity.  

In 2022-23, the Cochlear Implantation mutual 
support group organized a wide variety of talks and 
gatherings for cochlear implanters with their families 
to obtain relevant information and to exchange their 
rehabilitation experiences with others, in order to 
optimize the use of cochlear implant. For instance, 
we invited audiologist and implantation suppliers to 
share about adaptation skills and the latest cochlear 
implant information for the public.

Service Highlights
The service provides individual and group therapy to 
hearing impaired persons of different ages and needs, 
improving their communication skills in various 
aspects. 

Over the past year, the service organized activities and 
programs such as Secondary School Interview Skills 
Workshop 2023 to prepare hearing impaired students 
for secondary school interviews. The Centre also 
participated in service promotion and public education 
activities, introducing speech therapy services and the 
communication needs of hearing impaired persons to 
the public and other professionals. Last but not least, 
the service also collaborated with local universities 
to arrange clinical placement opportunities for 
undergraduate and postgraduate students enrolled in 
Speech Therapy programmes.

重點項目
重點項目

術後耳蝸機分享會		
由本會專業的聽力學家分享有關人工耳蝸的術後資訊，包括調校耳蝸機的注意事項、
耳蝸配件資訊、適應過程的心態調節等，參加者也一同交流自己的術後耳蝸適應心得。 言語治療			

過去一年，本會的言語治療服務為
不同年齡和需要的聽障人士提供個
別和小組形式的治療，以改善他們
的聽覺、發音、語言、聲線和說話
流暢度等各方面的溝通能力。此外
亦舉辦了多項活動和班組，例如升
中面試全攻略 2023 及蝸心聚會 — 
言語治療聽覺技巧測驗及訓練小組。

人工耳蝸保養及輔助配件分享會

升中面試全攻略 2023：言語治療師教導
聽障學生如何在升中面試中作自我介紹，
以及回答問題和小組討論技巧，同時提升
參加者的自信和溝通技巧，幫助他們準備
升中面試，以展現他們的潛能和特質。

言語治療師為有意接受人工耳蝸的使用者，進行
聽覺技巧初步測試，並介紹和示範聽覺訓練。

服務推廣及公眾教育
本年度言語治療服務積極參與服務推廣及公
眾教育工作，在教育局、教育大學、香港浸
會大學、衞生署兒童體能智力測驗中心等地
舉辦了多場講座和工作坊，向公眾和其他專
業同工介紹言語治療的內容和服務，以及聽
障人士的言語特徵和溝通需要，提高社會對
言語治療和聽障的認識和關注。言語治療中心主任獲教育局邀請為在職老師提供培訓。

人工耳蝸保養及輔助配件分享會
邀請聽力學家及耳蝸公司顧客服務代表，為
人工耳蝸使用者分享耳蝸的保養、售後服務、
最新儀器及配件等最新科技資訊。

服務簡介

人工耳蝸中心於 1989 年由本會與香港大學
李嘉誠醫學院瑪麗醫院外科學系耳鼻喉科
共同創立，協助深度聽障人士透過人工耳蝸
重拾聽力，改善溝通，提升生活質素。 

2022-2023 年間，人工耳蝸互助小組定期舉
辧不同類型的活動和聚會，以支援耳蝸使用
者於術前及術後的適應需要，讓他們與其家
人了解如何善用人工耳蝸儀器，並與同路人
分享資訊及互相支持，共同踏上復康旅程，
為生活增添力量，克服困難。 

服務簡介

為任何年齡的香港聽障居民提供言語治療服務，以
改善其溝通能力，提升服務使用者的生活質素。言
語治療師會因應個別需要進行評估及訂立訓練目
標，提供個別及小組形式的訓練。治療內容包括聽
覺復康、發音、語言、聲線及說話流暢度等。

蝸心聚會 - 禪繞畫體驗工作坊
為提升身心靈的關顧，小組邀請註冊
禪繞畫導師與大專學生教授人工耳蝸
使用者禪繞畫，讓使用者體驗藝術的
療癒力量，靜心紓壓。與會中，使用
者也分享個人的復康歷程，促進心靈
專注放鬆。

各人於畫作上加入鼓勵標語，並合併作品為美麗的圖畫，彼此互相欣賞及交流心得。 外間合作
與香港大學、香港中文大學、香港理工大學及香港
教育大學合作，由院校安排實習學生，在中心和院
校的導師督導下，為有需要的服務使用者以及聾人
子女（CODA）提供言語治療服務。透過這些合作，
不但能夠擴大本會的服務範圍，也能夠培育新一代
的言語治療師。期間與各院校交流最新的言語治療
知識和技巧，亦能提升本會的專業水平。
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社會企業服務
                Social Enterprise Service



社會企業服務		Social	Enterprise	Service

賽馬會聰鳴茶座
The Jockey Club Deaf Cafeteria

Service Highlights
The Deaf Cafeteria, opened in 1995, is the first social enterprise in Hong Kong mainly run by 
hearing impaired. Its name in Chinese bears symbolic meanings, comprising the characters 
of " Chung " which signifies the residual hearing ability of hearing impaired and " Ming " 
which implies the voice of hearing impaired to make their working ability, independence 
and contributions in society known to the public.

Located in the serene Lions Nature Education Centre, The Cafeteria offers spacious event 
venues, including a well-equipped multi-purpose hall and green outdoor areas. We provide 
a wide range of delicious food options, high-quality catering and party services for various 
occasions, and training and employment opportunities for the hearing impaired. 

In 2022, Cafeteria organized social inclusion activities for universities and business 
organizations, including various games and sharing workshops to enhance public 
awareness about hearing impaired people and sign language culture.

服務簡介

「聰鳴茶座」於 1995 年開業，為香港首間主要聘用聽障人士的社會企業。茶座的名稱別具
意義，「聰」是指聽障人士剩餘的聽力，「鳴」是向社會人士發出鳴號，標誌著聽障人士也
擁有工作能力，可自力更生，對社會作出貢獻。

重點項目

美食到會		
茶座提供多樣化中、西式美食，不時
推出各種特色美食及飲品供客人選擇，
為客人帶來新鮮感。此外，亦提供優
質到會及派對服務，為不同性質的活
動及場合提供合適美食，同時為聽障
人士提供訓練及工作機會。

舒適環境		
茶座座落於西貢獅子會自然教育中心內，環抱大自然的簡約環境為一大賣點，配合設備完善的多用途會堂及清幽翠
綠的戶外用餐場地，讓客人能置身於舒適的環境中享用食物，是舉辦各種派對、會議和企業活動的理想之選。

由茶座的聽障咖啡師所沖泡的即磨咖啡，芳香濃郁。

茶座環境開揚，客人可選擇到戶外位置享用美食。

茶座每年均有不同團體到訪參與聾健體驗活動及手語遊戲。

聾健體驗活動
為對外宣揚聾健共融及推廣聽障人士的能力，茶座於 2022 年致力為不同的機構及公司提供合適的聾健體驗活動。當
中包括一系列的遊戲、分享活動以及工作坊，讓參加者認識聽障人士及手語文化，並透過由聽障人士擔任活動的導師
及嘉賓，增進參加者對聽障人士的了解和認識。
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研究及發展		Research	and	Development

服務推廣及公眾教育
Service Promotion and Public Education

Service Highlights
The Society has designated 18th 
September as Hong Kong Sign 
Language Day s ince 2016 to 
promote the use and the culture of 
sign language among the public 
through diversified promotion and 
public activities. This year our sign 
language interpreter volunteers 
and deaf barista interpreted the 
vocabulary of coffee-shop sign 
languages and aroused the public's 
interest in sign language through the 
publicity vehicle of "Sign Language 
Drift Classroom".  Also, the Society 
created a CI (Corporate Identity) logo 
to celebrate the 55th Anniversary and 
it consists different icons such as 
“coffee cup”, “graduation cap”, “sign 
language” etc. to represent six main 
services of the Society.

重點項目

香港手語日 2022		
本會自 2016 年起將每年 9 月 18 日定為「香港手語日」，透過多元的宣傳及公眾教育，呼籲各界一同學習手語，促
進聾健共融。近年咖啡文化在香港漸趨盛行，亦有聽障人士加入咖啡師行列，故特別推出「手語飄流教室」展覽車，
於 9 月 17 及 18 日一連兩天在尖沙咀海防道教授咖啡店相關手語。

「手語飄流教室」宣傳車
由手語義工教授咖啡店相關手語
如「 美 式 咖 啡 」、「 拉 花 」、
「少甜」等，並推廣與不同聽障
程度人士的溝通方法及聾人文
化。公眾更可與聽障咖啡師及義
工交流，活動反應熱烈，流動展
覽車及社交媒體互動、接觸率達
8,000 及 481,543 人次，更吸引
很多市民查詢報讀手語班及光顧
本會社會企業聰鳴茶座。「手語飄流教室」展覽車一連兩天在尖沙咀海防道教授咖啡店相關手語，鼓勵推動聾健溝通。

聽障咖啡師 Karen（左二）於聾福會賽馬會聰鳴茶座沖製咖啡近 6 年，
與公眾人士交流咖啡店相關手語。

手語傳譯義工（右）即席教授簡單手語。

周年紀念標誌
2023 年為聾福會 55 周年，今年特別製作的周年紀念標誌，以「畢業帽」、「家庭」、「手語」、「咖啡杯」
等圖案，象徵聾福會多年來透過六大服務，照顧各類聽障人士在學習、生活、就業及醫療等全方位的需要，
同時象徵聾福會多年來致力連繫不同的聽障群體，匯聚而成 55 周年紀念標誌，並肩同行，一同跨越任何障礙。

周年紀念標誌上的圖案象徵聾福會提供的六大服務。 55 周年紀念利是封以會徽構成風車型的賀年圖案，祝願大家新一年有好的
開始，同時象徵聾福會多年來致力連繫不同的聽障群體，融入社會。

手語直擊 2.0
以聾人主持戲劇形式，拍攝手語直擊 2.0，發放最新社會資訊，期
望聽障人士與社會接軌，當中包括「消費券發放詳情」、「電費加
價及家居節能方法」、「優化塑膠購物袋收費計劃」等。

聾人主持以戲劇形式向聽障人士分享社會最新資訊。
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研究及發展		Research	and	Development

研究及倡議
Research and Advocacy

Service Highlights
The Society is dedicated to ensure equalization of opportunities for hearing impaired persons and raise 
public awareness on the needs for the rights and interests of hearing impaired community by engaging 
in various public discussions, consultation bodies and meetings with policy makers and governments 
officials to voice the needs, concerns and opinions of deaf persons for Policy Address and Budget 
proposal.

Over the past year, the Society involved in the drafting of “Equal Access to Justice for Persons Who Are 
Deaf and Hard of Hearing: A Guide for Persons with Disabilities, Legal Practitioners, and Parties Involved 
in the Judicial Process” (the “Guide”), released by Equal Opportunities Commission in order to encounter 
barriers during the legal process due to misunderstanding or miscommunication. We also urged all the 
Judiciary and legal profession to take reference and implement the recommendation of the Guide to 
enable hearing impaired persons enjoy equal rights before the law and have effective access to justice. 

重點項目

財政預算案提出建議		
本會聯同立法會議員狄志遠及一眾關注殘疾人士福利團體，就「2023-24 年度財政預算案」提出多項建
議會見記者。建議包括：資助人工耳蝸言語處理器的更換費用，每 5 年更換一次；資助小耳症患者植入
式耳骨傳導助聽器；資助綜援聽障成年人購買助聽儀器；放寬傷殘津貼門檻至「單耳傷殘」；增撥資源
支援聽障學生；建議教育局資助中、小學聽障學生每 3 年更換 1 次助聽器及維修的計劃，擴展至大專院
校等，要求政府切實關顧聽障人士各方面的需要。

反映殘疾人士就業問題		
本會就殘疾人士就業困難、政府對
聘用殘疾人士的僱主支援不足、社
會服務及醫療專業人手流失、社署
整筆過撥款檢討、以及社福機構資
訊科技資源不足等多項議題，與勞
工及福利局局長及社會福利署署長
會面；並促請局方及署方持續跟進
及改善，切實支援殘疾人士的需
要，與及增加社福機構的資源以提
高服務水平。

參與草擬平機會指引			
本會早前就平機會制定的《聾健司法平等：供殘疾人士、法律工作者和參與司法程序人士參考的
指引》（下稱《指引》）給予意見及建議，提供與聾人和聽障人士溝通的指導原則，以及就不同訴
訟過程，提出可行和適當的便利措施建議，協助聽障人士了解自己的權利，並讓大眾了解聽障人
士的需要，有助聽障人士在社會中獲得與任何人士同等的服務及機會。 

本會就該《指引》的各項建議，去信予終審法院張舉能首席法官, GBM、律政司司長林定國先生, 
SBS, SC, JP，香港律師會陳澤銘會長及香港大律師公會主席杜淦堃資深大律師，促請各大司法
團體認真參考及落實《指引》，協助聾人及聽障人士在司法程序中，獲得公平的審訊權利。

本會就財政預算案表達聽障人士的訴求。

提出聾人及聽障人士多項訴求				
本會出席「殘疾人士團體與福利事務委員會議員交流會」，向立法會議員反映聾人及聽障
人士的多項訴求，要求政府切實關注並回應聽障人士各方面的需要。 

本會向立法會福利事務委員會議員反映聾人及聽障人士的多項訴求。

本會就殘疾人士就業問題等議題，會見勞工及福利局長孫玉菡, JP（左二）及社會福
利署署長李佩詩（右一），以跟進聽障人士的需要。
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服務統計		Service	Statistics

服務統計簡表
Summary of Service Statistics

服務類別
Service Areas

項目
Items

數目
Number

人次
Attendance

學前教育服務
Pre-school Education Service

服務人數 No. of children served 78
N.A.

離校人數 No. of children left the nurseries 22

早期教育及訓練中心
Early Education and Training Centre

服務人數 No. of children served 118
N.A.

離校人數 No. of children left the service 33

聰伶兒童發展中心
Twinkling STARS Child Development  
Centre

訓練服務 ( 小時 ) Training service hours 15,666

N.A.家長培訓 ( 節數 ) Parent training (Sessions) 18
教師培訓 ( 節數 ) Teacher training (Sessions) 9
總專業諮詢 ( 小時 ) Professional consultation hours 546.6

【閃耀童行】學前駐校社工服務計劃
SPARKLING STARS -  Social Work  
Service for Pre-primary Institutions 
Scheme

個案服務 – 處理個案 Case Work 94
N.A.個案服務 – 處理潛在個案 Managing potential cases 80

個案服務 – 總服務 ( 小時 ) Total service hours 2005
小組及活動 ( 節數 ) Group and activities(Sessions) 488 4,712
總專業諮詢 Professional consultation 380 N.A.

學習訓練津貼服務
Training Subsidy Programme for  
Children on the Waiting List of Subvented  
Pre-school Rehabilitation Services

服務人數 No. of children served 24 N.A.

家長資源中心
Parents Resource Centre

家庭會員 ( 家長資源中心 ) No. of family members (Parents Resource Centre) 383 N.A.
支援小組 ( 節數 ) Support groups (Sessions) 171 799
社交小組及康樂活動 ( 節數 ) Social groups and recreational activities (Sessions) 535 3,788
教育活動 ( 節數 ) Educational Programmes (Sessions) 135 1,302
家庭活動 ( 節數 ) Family activities (Sessions) 24 996

約翰賽斯中心家長函授課程 ( 聽障兒童家長 )
John Tracy Clinic Correspondence 
Course for Parents (Parents of Hearing 
Impaired Children)

嬰兒組家長 No. of parents enrolled in Baby Course 21
N.A.

幼童組家長 No. of parents enrolled in Pre-schooler Course 8

融合教育支援服務
Inclusive Education Support Service

功課輔導班 Tutorial classes 48 250
語文班組 Language enhancement classes 96 501
體藝興趣班 Sports and fine arts classes 59 391
升中面試課程 Interview class for F.1 students 5 39
社區教育講座 Community education talks 20 2,624
社區教育工作坊 Community education workshops 80 2,074
青年活動 Youths activities and workshops 7 75

社交及康樂服務
Social and Recreational Service

社交、康樂及體育活動總數
Total no. of Social, recreational and sporting activities 

Unit
HKC
TKO

F53
476
831

F4H
158
95

參與活動之殘疾人士出席總數
Total attendance of people with disabilities

HKC
TKO

4,434
4,930

1,128
903

參與活動之健全人士出席總數
Total attendance of people without disabilities

HKC
TKO

1,670
1,569

406
299

促進殘疾人士融入社會及參與社區而聯合組織的社交、康樂或發展性活動
No. of social, recreational or developmental activities jointly organized for
promotion of inclusion, integration and community participation

HKC
TKO

12
12

3
3

促進對殘疾人士及其需要的了解的公眾教育活動
No. of public education programmes to promote better understanding
of people with disabilities and their needs

HKC
TKO

4
4

1
1

加強對殘疾人士家人 / 照顧者支援的活動
No. of activities to strengthen support for families /carers of people with disabilities

HKC
TKO

4
4

1
1

社交、康樂及體育活動數目中 , 具發展性活動的百分比
Percentage of developmental activities

HKC
TKO

22.7%
43.7%

21.5% 
55.8%

社交及康樂服務 ( 社區支援服務 )
Social and Recreational Service 
(Community Support Service)

每月處理的個案數目 ( 平均 )
Caseload per month (Average)

HKC
TKO

39
35

治療小組 ( 節數 )
No. of therapeutic group(Sessions)

HKC
TKO

27
24

支援、發展、教育、社區連繫活動總數 
No. of supportive, developmental, educational, or community networking activities

HKC
TKO

75 
68

互助小組及義工小組數目 
No. of mutual help groups or volunteer groups

HKC
TKO

5
5

外展及家訪總數 
No. of outreaching or home visits conducted

HKC
TKO

75
81

新增會員 / 重新加入會員總數 
No. of new/renewed members

HKC
TKO

57
77

服務類別
Service Areas

項目
Items

數目
Number

人次
Attendance

輔導中心
Counselling Centre

每月處理的個案數目 ( 平均 ) Caseload per month (Average) 428.42

N.A.
已達成議定工作計劃而完結的個案數目
No. of cases closed with completion of agreed plan 361

新增個案數目 No. of new cases 321
全年輔導小時 No. of counselling hours 3704.25

就業及培訓中心
Employment and Training Centre

輔助就業服務 Supported employment service 147
N.A.殘疾人士在職培訓服務 On-the-Job Training Programme for People with Disabilities 52

陽光路上培訓計劃 Sunnyway Project 66
就業相關活動 / 課程 Employment related activities / courses 33 733

聾人子女服務
CODA Service

每月處理的個案服務 ( 平均 ) Caseload per month(Average) NTC:44.66
TKO:47.56

N.A.
支援或教育性小組 ( 節數 ) Supportive or educational groups(Sessions) NTC:46

TKO:106

治療性小組 ( 節數 ) Therapeutic groups (Sessions) NTC:22
TKO:21

家庭或公眾活動 Family or Public Programmes NTC:10
TKO:11

新界綜合服務
Multi Service (NT)

個案輔導 ( 全年新增個案 )  Casework and counselling (No. of new cases) 27 N.A.
手語培訓 Sign language training 50

D: 3,709
H: 2,871

聽覺檢查 Audiological assessment 361
社交、康樂、支援、義務及發展性小組 
Social, recreational, supportive, volunteer and developmental groups 42

社交、康樂、教育、支援、社區參與及共融活動
Social, recreational , educational, supportive, community participation and  
integrated programmes

303

親子世界服務
Parent Child World Service

家庭會員 No. of family members 648 N.A.
活動 Programmes 16 885
小組 / 訓練 ( 節數 ) Support groups(Sessions) 196 1,138
個案輔導 ( 全年新增個案 ) Casework and counselling (No. of new cases) 12 N.A.

手語服務
Sign Language Service

手語傳譯 Sign language interpretations 3,790 D: 8,888
H: 28,398

香港手語課程 ( 初級 ) Hong Kong Sign Language Elementary Course 12 2,375
香港手語課程 ( 中級 ) Hong Kong Sign Language Intermediate Course 6 1,065
香港手語課程 ( 高級 ) Hong Kong Sign Language Advanced Course 3 559
香港手語翻譯培訓課程 Sign Language Interpretation Training Course 3 459
個別機構手語課程 Sign Language Course for other Organizations 76 2,910

聽覺服務
Audiological Service

聽覺檢驗服務總計 Total no. of audiological assessment N.A. 2,557
助聽器選配及調校服務總計 Total no. of hearing aid prescription / evaluation 1,947

N.A.
助聽器檢查服務總計 Total no. of hearing aid check 1,080
助聽器維修服務總計 Total no. of hearing aid repair 275
耳模配製服務總計 Total no. of earmould making 1152
耳模維修服務總計 Total no. of earmould repair 930
輔助儀器諮詢及售賣 Technical aid advisory service

N.A.
1,269

輔件售賣 ( 包括助聽器電池 ) Sales of accessories (including batteries) 3,494
耳科診症服務 Attendance at ear consultation service 476

流動驗耳服務
Mobile Audiometric Screening Service

服務人數 ( 包括長者、工人及公眾 )
No. of users (Including elderly, industrial workers and general public) N.A. 2,481

聽覺保健活動 Hearing conservation programmes 23 5,766
言語治療服務
Speech Therapy Service 評估 / 治療單元 Assessment / Therapy Units 1,432 N.A.

研究工作
Research 研究工作 Research projects 1 N.A.

會員數目
Membership

會員總數 Total membership 8,603
N.A.聽障會員 Hearing Impaired Members 7,786

健聽會員 Hearing Members 817

備註 Note: 
HKC – 香港中心 Hong Kong Centre
TKO – 將軍澳中心 Tseung Kwan O Centre
NTC – 新界中心 New Territories Centre
D – 聽障人士 Hearing Impaired Participants   
H – 健聽人士 Hearing Participants
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合共
Total

8273

會員資料分析
Membership Analysis

年齡 : 人數及百分比 
Age: Number and Percentage 

居住地區 : 人數及百分比 
Area of Residence: Number and Percentage 

年齡  
Age

人數 
Number

百分比  
Percentage

<19 481 5.6%

19-30 291 3.4%

31-40 422 4.9%

41-50 672 7.8%

51-60 1,024 11.9%

61-70 1,864 21.7%

>70 3,656 42.5%

不明 Unknown 193 2.2%

合共 Total 8,603 100%

居住地區  
Area of Residence

人數 
Number

百分比  
Percentage

香港島 HK Island 1,218 14.2%

九龍東 Kln East 1,843 21.4%

九龍西 Kln West 1,256 14.6%

新界東 NT East 2,088 24.3%

新界西 NT West 2,058 23.9%

離島  Islands 96 1.1%

海外 Overseas 7 0.1%

不明 Unknown 37 0.4%

合共 Total 8,603 100%

<19 19-30 31-40 41-50 51-60 61-70 >70 不明  
Unknown 

481 
5.6% 291 

3.4%
422 

4.9%

672 
7.8%

1,024 
11.9%

1,864 
21.7%

3,656 
42.5%

193 
2.2%

香港島  
HK Island

九龍東  
Kln East

九龍西  
Kln West

新界東  
NT East

新界西  
NT West

離島   
Islands

海外  
Overseas

不明  
Unknown

1,218 
14.2%

1,843 
21.4%

1,256 
14.6%

2,088 
24.3%

2,058 
23.9%

96 
1.1% 7 

0.1%
37 

0.4%

會員類別：人數及百分比
Membership by Type: Number and Percentage

性別：人數及百分比 
Gender: Number and Percentage 

女 Female 4,655 54.1%

男 Male 3,948 45.9%

合共 Total 8,603 100%

D 聽障會員  
Hearing Impaired Member 7,786 90.5%

H 健聽會員  
Hearing Member 817 9.5%

合共 Total 8,603 100%

聽障會員  
Hearing Impaired Member

健聽會員  
Hearing Member

女 Female 

男 Male

合共
Total

8,603

7,786
90.5%

817
9.5%

合共
Total

8,603

3,948
45.9%

4,655
54.1%
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管理層名單
Management List

長期服務獎
Long Service Award

總幹事 
張漢華先生 
副總幹事 
吳倩潔女士
人力資源及行政部主管
冼鳳筠女士  
財務部主管 
王雅苹女士 
行政經理 
朱文芳女士  
人力資源經理 
李嘉怡女士  
設施經理
鄧世麟先生
財務經理
陳麗賢女士
傳訊部經理 
莊婉情女士  
資訊科技部經理 
林偉雄先生 
服務協調主任 ( 社會服務 ) 
陳美玲女士 
服務協調主任 ( 學前服務 )
譚啟昕先生 
輔導中心主任 
簡綺鑾女士 
就業及培訓中心主任
劉漢倫先生 
賽馬會香港社交及康樂中心主任 
薩彥蘭女士  
將軍澳社交及康樂中心主任  
陸綺汶女士 
新界綜合服務中心主任 ( 良景 ) 
姚珊珊女士 
手語中心主任 
陳玉娟女士
言語治療中心主任 
朱家豪先生  
早期教育及訓練中心主任
李燕芳女士
白普理幼兒中心主任
韋秀珍女士
尚德幼兒中心主任
許莉玲女士
家長資源中心主任
李淑婷女士 
聰伶到校支援隊中心主任
吳婉欣女士
聰伶到校支援隊 ( 第二隊 ) 中心主任
楊端洳女士
茶座副經理
李銘恩女士

Director
Mr Brian Cheung Hon Wa 
Deputy Director
Ms Glory Ng Sin Kit
Head of HR & Administration 
Ms Patsy Shin Fung Kwan 
Head of Finance 
Ms Miranda Wong Ngai Ping 
Administration Manager
Ms Brenda Chu Man Fong 
Human Resources Manager
Ms Karin Lee Ka Yee 
Facilities Manager
Mr Alan Tang Sai Lun
Finance Manager
Ms Ada Chan Lai Yin
Corporate Communications Manager
Ms Kenix Chong Yuen Ching 
Information Technology Manager
Mr Kenneth Lam Wai Hung
Service Coordinator (Social Service)
Ms Chen Mei Ling
Service Coordinator (Pre-School Service)
Mr Kyan Tam Kai Yan 
Counselling Centre-in-charge
Ms Michelle Kan Yi Luen 
Employment and Training Centre-in-charge
Mr Alan Lau Hon Lun 
Jockey Club Hong Kong Social & Recreational Centre-in-charge 
Ms Sandra Shart Yin Lan 
Tseung Kwan O Social & Recreational Centre-in-charge 
Ms Jessie Luk Yee Man
NT Multi-services Centre-in-charge (Leung King)
Ms Fanny Yiu Shan Shan
Sign Language Centre-in-charge
Ms Timmy Chan Yuk Kuen
Speech Therapy Centre-in-charge
Mr Kyle Chu Ka Ho 
Early Education & Training Centre-in-charge
Ms Idy Lee Yin Fong 
Bradbury Child Care Centre-in-charge
Ms Juanna Wai Sau Chun
Sheung Tak Child Care Centre-in-charge
Ms Elaine Hui Li Ling 
Parents Resource Centre-in-charge
Ms Tess Li Shuk Ting 
Twinkling STARS On-site Pre-school Rehabilitation Services Centre-in-charge
Ms Idy Ng Yuen Yan
Twinkling STARS On-site Pre-school Rehabilitation Services (Team 2) Centre-in-charge
Ms Irene Yeung Yuen Yu
Café Deputy Manager
Ms Lee Ming Yan

截至2023年9月30日

本會聘用殘疾僱員人數 (截至2023年9月30日) 
殘疾僱員人數 ：18   
僱員總人數 ：226
資助職位數目 ：189

As at Sept. 30, 2023

Number of Employees with Disabilities (as at Sept. 30, 2023)
Number of Employees with Disabilities : 18
Total Number of Employees : 226
Number of Subvented Posts : 189

35 年長期服務獎 
何敏儀女士 
早期教育及訓練中心特殊幼兒工作員

25 年長期服務獎 
許鳳蓮女士 
手語傳譯主任
 
20 年長期服務獎 
賴美玲女士 
手語傳譯助理
蔡美清女士 
新界綜合服務中心活動助理
高鈺茵女士 
白普理幼兒中心特殊幼兒工作員
 
15 年長期服務獎 
薩彥蘭女士 
賽馬會香港社交及康樂中心主任
陳美玲女士 
服務協調主任 ( 社會服務 )
朱鑫媛女士 
尚德幼兒中心特殊幼兒工作員
吳嘉欣女士 
尚德幼兒中心特殊幼兒工作員
林偉雄先生 
資訊科技經理
盧允詩女士 
手語傳譯主任
吳喜琴女士
早期教育及訓練中心 / 尚德幼兒中心
特殊幼兒工作員
 
5 年長期服務獎 
溫斯琪女士 
親子世界服務福利工作員 II
謝文才先生 
聽覺中心半職司機
陳麗芬女士 
早期教育及訓練中心幼兒助理
黃虹輝女士 
聽覺中心文員
陳祖瓊女士 
尚德幼兒中心特殊幼兒工作員
陳志堅先生 
聽覺中心會計主任
林帶金女士 
早期教育及訓練中心文員
趙慧仙女士 
賽馬會香港社交及康樂中心雜務員
胡慧嫻女士 
聽覺中心行政助理 I
譚雅文女士 
新界綜合服務中心福利工作員 II
陳潔儀女士 
高級傳訊主任

35-Year Long Service Award 
Ms Ho Man Yee Pandora 
Special Child Care Worker of Early Education & Training Centre

25-Year Long Service Award 
Ms Hui Fung Lin 
Sign Language Officer
 
20-Year Long Service Award 
Ms Lai Mei Ling  
Sign Language Assistant
Ms Choi Mei Ching 
Programme Assistant of New Territories Multi-services Centre
Ms Ko Yuk Yan Diana 
Special Child Care Worker of Bradbury Child Care Centre
 
15-Year Long Service Award 
Ms Shart Yin Lan 
Centre-in-charge of Jockey Club Hong Kong Social & Recreational Centre
Ms Chen Mei Ling 
Service Coordinator (Social Service)
Ms Chu Hing Wun  
Special Child Care Worker of Sheung Tak Child Care Centre
Ms Ng Ka Yan  
Special Child Care Worker of Sheung Tak Child Care Centre
Mr Lam Wai Hung 
Information Technology Manager
Ms Lo Wan Sze Wanzy 
Sign Language Officer 
Ms Ng Hi Kam
Special Child Care Worker of Early Education &  
Training Centre/Sheung Tak Child Care Centre
 
5-Year Long Service Award  
Ms Wan Sze Ki  
Welfare Worker II of Parent Child World Service
Mr Tse Man Choi  
Half-time Driver of Audiology Centre
Ms Chen Lifen   
Care Assistant of Early Education and Training Centre
Ms Wong Hung Fai  
Clerk of Audiology Centre
Ms Chan Cho King  
Special Child Care Worker of Sheung Tak Child Care Centre
Mr Chan Chi Kin  
Accounting Officer of Audiology Centre
Ms Lam Tai Kam  
Clerk of Early Education and Training Centre
Ms Ju Wai Sin Eva 
Care-taker of Jockey Club Hong Kong Social & Recreational Centre
Ms Woo Wai Han   
Administrative Assistant I of Audiology Centre
Ms Tam Nga Man 
Welfare Worker II of New Territories Multi-services Centre
Ms Chan Kit Yee 
Senior Corporate Communication Officer
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財務摘要
Financial Highlights

 員工薪酬福利  
 Personnel Emolument  

 服務、活動及其他營運支出  
 Service, Programme and Other Operating Charges  

 租金差餉  
 Rent and Rates 

 其他費用  
 Other Expenses 

總支出	Total Expenses  

HK$89.49M

2022-2023
財政年度支出 
Expenditure

78.2%

16.0%

1.9%

3.9%

 社會福利署津助  
 Social Welfare Department Subvention  

 香港公益金  
 The Community Chest of HK 

 公眾捐款 
 Donation Received from Public 

 服務及活動收費  
 Service and Programme Fee 

 其他收入  
 Sundry income 

總收入	Total Income  

HK$90.12M

2022-2023
財政年度收入來源
Source fo Income

90.2% 5.0%

0.4%
3.6%

0.8%

截止 2023 年 3 月 31 日，整筆撥款儲備結餘為 $26,652,129，
該儲備繼續用作增加人力資源及加強員工培訓，以提升本會
服務效能；而非定影員工的公積金儲備的結餘為 $7,246,249
該儲備繼續用作提升長期服務同工的僱主供款。

As at 31/3/2023, the balance of the Lump Sum Grant Reserve is 
$26,652,129, which will be used for enhancing the services by 
increasing human resources and staff training continuously, the 
balance of the Provident Fund Reserve for non-Snapshot Staff is 
$7,246,249, which will also be used to increase the employer’s 
contribution ratio for the long-term service staff continuously.

2022-2023 年度整筆撥款周年財務報告已上載至本會網頁 :
2022-2023 Annual Financial Report was uploaded to the Society website: 

https://www.deaf.org.hk/documents/news/2023/AFR202223.pdf
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楊仁傑
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機構 Organizations

A.A. Amador Associates
Asia Concept Properties Limited
Asialink Properties Limited
Chi Shin Tao Teh Association Limited
CLP Power Hong Kong
Home Affairs Department
HSBC Emergency Donation Community Care Service
HSBC Trustee (HK) Limited
Leisure and Cultural Services Department
MHS Limited
Mimosa G Limited 
REMAD Foundation Limited
Rick's Management Consultancy Limited

Shing Shun Chai Shin Tong Limited
Shown Kong Shin Tak Association Limited
Sino Century Consultancy Limited
Social Welfare Department
Society for Sound Hearing International Limited
The Community Chest of Hong Kong
The Hong Kong Jockey Club Charities Trust
Tsing Saints Taoist Centre Limited
Yen Kwong Benevolent Association Limited
Yuen Kwong Benevolent Association Limited
商業廣播有限公司
道教清善壇有限公司
道德善堂有限公司

篇幅所限，捐款一千元以下善長芳名，恕未列印。謹向一直以來為本會作出貢獻及協助的人士致謝。
Owing to limited space, donors with donation not over $1,000 are not listed. Thanks to all those helping the Society over the years.
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List	of	Collaborating	Organizations	and	Individuals

機構 Organizations

CT Hair Fusion Sense
DFI Retail Group
Gaudium Trading Limited 
Hands On HONG KONG
Hang Shun Hing Company Limited 
HKBU College of International Education
HKPA - Mong Kok Integrated Children 
and Youth Services Centre
Hong Kong Association of Therapeutic 
Horticulture
Hong Kong Metropolitan University -  
School of Nursing & Health Studies
Hong Kong PHAB Association - Happy 
Ageing in Peng Chau
Hong Kong Rugby Union 
HSBC Trustee (Hong Kong) Limited
Ka Vo Food International Company 
Limited 
Lenovo Group Limited 
Methanex Asia Pacific Limited
Rainbow Foundation
S. K. Yee Medical Foundation 
UOW College Hong Kong
WSP (Asia) Ltd.
Yao Yueh Chinese Music Association
YMCA - Lok Wah Integrated Social 
Service Centre
YMCA - Tseung Kwan O Integrated 
Social Service Centre
九龍城區議會
中西區區議會
元朗區議會
屯門區議會
北區區議會
匡智會
有愛家舍
西九文化區 M+ 教學及詮釋組
何明華會督銀禧中學
佛教善德英文中學
宏恩基督教學院

李陞大坑學校
東區民政事務處
油尖旺區議會
社會福利署屯門區策劃及統籌小組
保良局志豪小學
保良局陳麗玲 ( 百周年 ) 學校
姜濤姜糖將心比心義工團
建造業議會
活髮社
香港大學 
香港大學社會服務團
香港小童群益會賽馬會南葵涌青少年綜
合服務中心
香港中文大學
香港中文大學地理與資源管理學系
香港地貌岩石保育協會
香港卓護義工協會
香港房屋協會房協友里 ( 健康村 )
香港社會服務聯會
香港青年協會賽馬會農圃道青年空間
香港恒生大學
香港科技大學 
香港紅十字會
香港展能藝術會
香港特別行政區政府衞生署長者健康服務
香港國際飛鏢節體育協會
香港教育大學
香港理工大學 
香港都會大學
香港復康會社區復康網絡
香港復康聯會
香港測量師學會
香港童軍總會九龍第三海童軍旅
香港愛家基金會有限公司
香港腦科基金會
香港模型飛行總會
香港樹仁大學 
香港雜耍之家
香港欖球總會

荃灣區議會
國際獅子總會中國港澳三 O 三區香港科
學園獅子會
基督教家庭服務中心
康樂及文化事務處
強制性公積金計劃管理局
深水埗區議會
盛恩基督教社會服務中心
勞工及福利局
就是偏偏喜歡你
循道愛華村服務中心社會福利部 愛華青
少年綜合服務隊 ( 耀東服務處 )
智樂遊戲萬象館 
森林樂
無極軒太極會
無疆界體育學院
番禺會所華仁小學
童夢同行 
翔輝乒乓球會
華芳茶莊有限公司
進念二十面體
雅趣聚緣藝術基金會
新會商會中學
聖公會聖三一座堂
萬鈞匯知中學
葵青區議會
葵涌循道中學
漁農自然護理署
閩僑中學
歷柏醫療有限公司
歷新管理顧問有限公司
優才資源中心有限公司 
勵進青年協進社
嶺南大學
饒宗頤文化館
鰂魚涌綜合家庭服務中心
顯理中學
灣仔區議會
觀塘瑪利諾書院

捐款表格
Donation	Form

克服聽覺障礙	共創精彩人生	
Help us overcome hearing impairment and build a life with boundless potentials!

過去日子，本會得到社會各界人士的支持，為本地聽障人士提供多元化服務，您的支持更有助我們開展新服務，協助聽障人士共
創精彩人生！請繼續支持本會！
With the community’s support in the past years, the Society has endeavoured to deliver comprehensive service for local 
hearing impaired persons. We need your continuous support in order to provide new services and help hearing impaired 
persons lead a brighter future of boundless potentials!

我的支持 My Support

本人樂意︰
 一次過捐助支持香港聾人福利促進會為聽障人士提供的服務。

 I want to give a one-off donation to support the service of the HK Society for the Deaf.
  HK$1,000      HK$500      HK$300      其他 Other Amount HK$ 

 定期捐助香港聾人福利促進會。( 只限信用卡 )
 I would like to make a regular donation to the HK Society for the Deaf. (Credit card only)
 按月捐款金額 Regular Monthly Donation:  HK$500      HK$300      其他 Other Amount HK$ 

捐款者資料 Donor's Personal Particulars

姓名 Name ( 先生 Mr. / 女士 Ms.) 

日間聯絡電話 Day Time Tel.        傳真 Fax. 

地址 Address 

電郵 Email       日期 Date 

捐款方法 Payment Options

 劃線支票︰抬頭註明「香港聾人福利促進會」 Crossed Cheque: Payable to “The Hong Kong Society for the Deaf”

 支票號碼 Cheque No.: 

 銀行直接存款 / 自動櫃員機轉賬 ( 請保留存款收據 )  Direct Bank-in / ATM Transfer (Please keep the bank-in slip) 
匯豐銀行戶口  HSBC A/C No.: 004-162-6-019465

 信用卡 ( 填妥捐款表格可郵寄或傳真至 2529 3316) ︰定期捐助者若以信用卡捐款，有關捐款將會定期過數，直至閣下另行通知，
信用卡資料如有更改，請盡快通知本會。  

 Credit Card (Completed donation form can be mailed or faxed to 2529 3316): For regular donors paid by credit card, 
donation will be debited automatically from your card until further notice. If there are any changes in your personal data or 
credit card details, please contact us as soon as possible.

  VISA      MasterCard      信用卡號碼 Card No.: 

 持卡人姓名 Holder's Name:      持卡人簽署 Signature: 

 有效日期至 Expiry Date: ( 月 Month/ 年 Year)  /  ( 最少兩個月內有效 Valid for at least two months)

為保持聯繫，我們可能會使用您的個人資料，向您提供香港聾人福利促進會的最新消息、活動推廣、籌款呼籲及收集意見。如您不願意收到上述
資訊，請在下面的方格填上「P」號。
To stay in contact with you, we may use your personal information to inform you about the news, activities, fundraising appeals and to conduct 
survey of the Society. Please“P”the below box if you disagree to being contacted for these purposes.

 本人不願意收到上述資訊。 I am not willing to receive the above information.

備註 Note:
1. 請填妥表格，連同劃線支票或銀行存款收據寄回香港灣仔軒尼詩道 15 號溫莎公爵社會服務大廈 903 室，以便發出正式收據。如直接存入戶口，

可把表格及銀行存款收據傳真至 2529 3316。
 Please complete the form and mail together with your cheque or pay-in slip to Room 903, DWSSB, 15 Hennessy Road, Wanchai, 

Hong Kong for issuing of an official receipt.  For direct bank-in, donation form and pay-in slip can be faxed to 2529 3316.

2. 捐款港幣 HK$100 元或以上可獲發收據申請扣減稅項。
 Official receipt will be issued for donation of HK$100 or above for tax exemption.

3. 您的個人資料將用於本會發出捐款收據及資訊之用。
 The Society will keep your personal data for issuing receipts and sending our news and information.

查詢 Enquiry:       電話 Tel: 2527 8969       傳真 Fax: 2529 3316       電郵 E-mail: headoffice@deaf.org.hk
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請在此
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Here

總辦事處   
Head Office
香港灣仔軒尼詩道15號溫莎公爵社會服務大廈903室
903, Duke of Windsor Social Service Building, 15 Hennessy Road, 
Wanchai, Hong Kong
電話 Tel.：2527 8969 傳真 Fax.：2529 3316 
電郵 E-mail：headoffice@deaf.org.hk

賽馬會香港中心   
Jockey Club Hong Kong Centre
香港北角英皇道668號健康村康勝閣平台
Podium Floor, Hong Shing Court, Healthy Village, 668 King's Road, 
North Point, Hong Kong
電話 Tel.：2854 2676 傳真 Fax.：2815 4723 
電郵 E-mail：hsw@deaf.org.hk WhatsApp：5511 2748

早期教育及訓練中心   
Early Education and Training Centre
香港北角英皇道668號健康村康勝閣平台
Podium Floor, Hong Shing Court, Healthy Village, 668 King's Road, 
North Point, Hong Kong
電話 Tel.：2715 0755 傳真 Fax.：2715 0018 
電郵 E-mail：eetc@deaf.org.hk

閃耀童行 - 學前駐校社工服務計劃 
SPARKLING STARS Social Work Service for  
Pre-primary Institutions Scheme
九龍紅磡崇安街17號陽光廣場1樓F室
Unit G, 1/F, Sunshine Plaza, 17 Sung On Street, Hung Hom, Kowloon
電話 Tel.： 2711 5300 傳真 Fax.：2711 5308
電郵 E-mail：ppis@deaf.org.hk

就業及培訓中心  
Employment and Training Centre
九龍紅磡崇安街17號陽光廣場1樓G室
Unit G, 1/F, Sunshine Plaza, 17 Sung On Street, Hung Hom, Kowloon
電話 Tel.：2711 5800  傳真 Fax.：2711 0039 
電郵 E-mail：employment@deaf.org.hk WhatsApp：5340 4440

聽覺中心(紅磡) 
Audiology Centre(Hung Hom)
九龍紅磡崇安街17號陽光廣場2樓F室
Unit F, 2/F, Sunshine Plaza, 17 Sung On Street, Hung Hom, Kowloon
電話 Tel.：2711 3873 傳真 Fax.：2711 0098 
電郵 E-mail：audiology@deaf.org.hk

何文田中心   
Homantin Centre
九龍何文田愛民邨嘉民樓513-516室
513-516, Kar Man House, Oi Man Estate, Homantin, Kowloon
電話 Tel.：2711 3134 傳真 Fax.：2711 3946 
電郵 E-mail：kcoffice@deaf.org.hk WhatsApp：6097 0179

白普理幼兒中心   
Bradbury Child Care Centre
九龍馬頭涌道135號聖三一座堂百週年紀念白普理大樓3樓
3/F., Holy Trinity Church Centenary Bradbury Building,  
135 Ma Tau Chung Road, Kowloon
電話 Tel.：2768 7875 傳真 Fax.：2762 7124 
電郵 E-mail：bccc@deaf.org.hk

聰伶兒童發展中心  
Twinkling STARS Child Development Centre
九龍長沙灣道833號長沙灣廣場二期601A & 1211B室
601A & 1211B, Cheung Sha Wan Plaza Tower 2,  
833 Cheung Sha Wan Road, Kowloon 
電話 Tel.：3614 0424 傳真 Fax.：3462 3209   
電郵 E-mail：oprs@deaf.org.hk

將軍澳綜合服務中心  
Tseung Kwan O Multi-services Centre
新界將軍澳尚德邨尚美樓6樓
6/F., Sheung Mei House, Sheung Tak Estate, Tseung Kwan O, N.T.
電話 Tel.：2711 1974 傳真 Fax.：2761 4390 
電郵 E-mail：tsw@deaf.org.hk WhatsApp：5398 5968

輔導中心  
Counselling Centre
新界將軍澳尚德邨尚美樓6樓
6/F., Sheung Mei House, Sheung Tak Estate, Tseung Kwan O, N.T.
電話 Tel.：2711 1974  傳真 Fax.：2760 9442 
電郵 E-mail：cc@deaf.org.hk

聾人子女服務 
CODA Service
新界將軍澳尚德邨尚美樓6樓
6/F., Sheung Mei House, Sheung Tak Estate, Tseung Kwan O, N.T.
電話 Tel.：2711 1974  傳真 Fax.：2760 9442 
電郵 E-mail：coda@deaf.org.hk  WhatsApp：5361 1205

新界屯門良景邨良賢樓地下18-23室
18-23, G/F., Leung Yin House, Leung King Estate, Tuen Mun, N.T.
電話 Tel.：2711 5688 傳真 Fax.：2711 5877 
電郵 E-mail：ntc@deaf.org.hk WhatsApp：5361 1293

融合教育支援服務  
Inclusive Education Support Service
新界將軍澳尚德邨尚美樓6樓
6/F., Sheung Mei House, Sheung Tak Estate, Tseung Kwan O, N.T.
電話 Tel.：2404 1600 傳真 Fax.：2178 0660 
電郵 E-mail：ierc@deaf.org.hk  WhatsApp：5511 2005

尚德幼兒中心 
Sheung Tak Child Care Centre
約翰賽斯中心家長函授課程(聽障學童家長)  
John Tracy Clinic Correspondence Course for Parents 
(Parents of Hearing Impaired Children) 
新界將軍澳尚德邨尚美樓地下B室
Unit B, G/F., Sheung Mei House, Sheung Tak Estate,  
Tseung Kwan O, N.T.
電話 Tel.：2178 0838   傳真 Fax.：2178 0660 
電郵 E-mail：stccc@deaf.org.hk   WhatsApp：5511 2023

家長資源中心(寶盈)  
Parents Resource Centre (Bauhinia)  
新界將軍澳唐俊街11號寶盈花園商場1樓S16舖
Shop S16, 1/F., Bauhinia Garden, 11 Tong Chun Street,  
Tseung Kwan O, N.T.
電話 Tel.：2178 1166   傳真 Fax.：2178 1233 
電郵 E-mail：parents@deaf.org.hk

新界綜合服務中心(良景)  
New Territories Multi-service Centre (Leung King)
親子世界服務 
Parent Child World Service 
新界屯門良景邨良賢樓地下18-23室
18-23, G/F., Leung Yin House, Leung King Estate, Tuen Mun, N.T.
電話 Tel.：2711 5688   傳真 Fax.：2711 5877 
電郵 E-mail：ntc@deaf.org.hk   WhatsApp：5361 1293

新界綜合服務中心(安定)   
New Territories Multi-service Centre (On Ting)
新界屯門安定邨定龍樓地下105-108室
105-108, G/F., Ting Lung House, On Ting Estate, Tuen Mun, N.T.
電話 Tel.：2711 5728   傳真 Fax.：2861 1985 
電郵 E-mail：audiology@deaf.org.hk

賽馬會聰鳴茶座   
Jockey Club Deaf Cafeteria
新界西貢蕉坑獅子會自然教育中心
Lions Nature Education Centre, Tsiu Hang, Sai Kung, N.T.
電話 Tel.：2791 0834   傳真 Fax.：2792 0684 
電郵 E-mail：cafe@deaf.org.hk


